
   When powered on, a short press of the       up key or       down key will allow for memory queries. 
To look over earlier measured values, quickly press the       down key. 
To look over recently measured values, quickly press the       up key.
Note:
1) The higher the memory serial number, the earlier the measured value is. The lower the memory 
    serial number, the more recent the measured value is.  
2) If there is memory value, it will display the memorized value directly, or it will displays “---”, 
    as shown in the following diagram. 

Abrir la tapa de la batería / Cerrar la tapa de la batería

Open battery cover/ Close battery cover
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Tipo BF aplicado 
a partes del cuerpo. 

Numero de serie

ManufacturaMantener seco

Fecha de fabricación Mantener alejado 
de la luz solar.

Consulte el manual 
de operación

Nivel de protección 
contra la entrada de líquidos.

Problema 
visualizzato 

Hi 

Significato del display

Temperatura misurata 
troppo alta

Possibili cause e risoluzione dei problemi

Modalità della temperatura corporea: la temperatura dell'obiettivo 
misurato è superiore a 42,9℃;Modalità della temperatura 
superficiale: la temperatura dell'obiettivo misurato è superiore a 
100℃.

Lo Temperatura misurata 
troppo bassa

lampeggia

Schermo 
nero

Suggerimento di 
batteria scarica

Batteria scarica 
Lo schermo è ancora 
vuoto

La batteria non è 
installata correttamente

Modalità della temperatura corporea: la temperatura dell'obiettivo 
misurato è inferiore a 34℃;Modalità della temperatura superficiale
: la temperatura dell'obiettivo misurato è inferiore a 0℃.
Batteria scarica, spegnimento dopo la visualizzazione nello schermo 
di        lampeggiante. Si prega di sostituire le batterie in una volta.

La pistola della 
temperatura corporea 
ad infrarossi si spegne 
automaticamente

Riavvia premendo "tasto grilletto"

Controllare se gli elettrodi positivi e negativi ("+" e "-") sono 
montati in senso inverso

Si prega di sostituire le batterie in una volta.

Si prega di contattare il rivenditore e inviarlo per la riparazione.

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C

35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

 Tabella I

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tabella II

Parte misurata Temperatura normale
Temperatura della coclea

Temperatura della fronte 

Temperatura dell'ascella
Temperatura dell'ano

Età Temperatura normale

0-2 anni
3-10 anni
11-65anni
> 65 anni

Temperatura della cavità 
orale

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C

35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

 Tabla I

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tabla II

Parte medida Temperature normal
Temperature normal

Temperatura de cóclea

Temperatura de frente

Temperatura de axila
Temperatura de ano

Año

0-2 años de edad
3-10 años de edad
11-65 años de edad
> 65 años de edad

Temperatura de cavidad 
oral

Guida e dichiarazione del produttore - emissione elettromagnetica1

Test delle emissioni Conformità Ambiente elettromagnetico - guida3

Emissioni RF
CISPR 11

Groupe 14

Emissioni RF CISPR 11 Classe B5

Emissioni armoniche
IEC 61000-3-2

N/A

N/A

6

Fluttuazioni di tensione /
emissioni di sfarfallio
IEC 61000-3-3

7

2
La pistola a infrarossi per la temperatura corporea è destinata all'uso nell'ambiente elettromagnetico 
specificato di seguito. Il cliente o l'utente della pistola a infrarossi per la temperatura corporea deve 
assicurarsi che sia utilizzato in tale ambiente.

La pistola a infrarossi per la temperatura corporea utilizza 
l'energia RF solo per la sua funzione interna. Pertanto, le sue 
emissioni RF sono molto basse e non sono suscettibili di 
causare alcuna interferenza nelle apparecchiature 
elettroniche vicine.

La pistola a infrarossi per la temperatura corporea è adatta 
per l'uso in tutti gli stabilimenti, compresi quelli domestici e 
quelli direttamente collegati alla rete pubblica di 
alimentazione a bassa tensione che alimenta edifici utilizzati 
per scopi domestici.

3.3.Iniziare la misurazione
1) Puntare sul bersaglio misurato, premere il "tasto grilletto". Il display LCD mostrerà tutti i 
    numerie icaratteri. Poiché la pistola a infrarossi per la temperatura corporea esegue 
    l'autoispezione al momento dell'accensione, questa immagine viene visualizzata per circa 2 
    secondi.
2) Dopo il completamento del display, si sentirà il "beep" (sotto lo stato in cui il suono dello 
    strumento è aperto), che indica che l'accensione e la misurazione sono terminate. Nel frattempo,
    il display LCD visualizza il valore della temperatura del target misurato e la retroilluminazione 
    visualizza un colore verde, giallo e rosso in base alle impostazioni corrispondenti.

         Attenzione
  Quando la temperatura supera il valore impostato della febbre bassa, la retroilluminazione LCD è 
gialla; quando la temperatura supera il valore impostato di febbre alta, la retroilluminazione LCD è 
rossa e il display LCD emette un pianto, accompagnato da 3 suoni "Beep" veloci, al fine di avvertire 
il paziente alla possibile febbre.Per garantire l'accuratezza della misurazione, è necessario attendere 
almeno 30 secondi dopo una misurazione continua per 5 volte.

3.4. Commutazione dei modelli di misurazione
Sotto lo stato di accensione, premendo brevemente il tasto MODE è possibile realizzare una 
commutazione ciclica tra la modalità di "temperatura corporea" e la modalità di "temperatura 
superficiale".La modalità di "temperatura corporea" può essere utilizzata per misurare la 
temperatura nel corpo umano, mentre la modalità di "temperatura superficiale" può essere 
utilizzata per misurare la temperatura della superficie dell'oggetto. (L'impostazione di fabbrica è la 
modalità di "temperatura superficiale".)

3.5. Visualizzazione dei valori di memoria

  Sotto lo stato di accensione, pressione breve del      tasto su o     del tasto giù può realizzare 
query di memoria. Se si desidera esaminare i valori misurati in precedenza, premere brevemente     
tasto giù. Se si desidera esaminare i valori misurati recenti, premere brevemente     tasto su.
Nota:
1) Più grande è il valore numerico del numero seriale di memoria, più vecchio è il valore misurato. 
    Più piccolo è il valore numerico del numero seriale della memoria, più recente è il valore misurato.
2) Se c'è un valore in memoria, viene visualizzato direttamente il valore memorizzato, o in caso 
    contrario visualizza "----", come mostrato nel diagramma seguente.

3) La pistola a infrarossi per la temperatura corporea può memorizzare al massimo 34 serie di valori 
    misurati di recente. I valori oltre i 34 set sono sovrascritti automaticamente in ordine cronologico. 
3.6. Eliminazione dei valori di memoria
  Sotto lo stato di spegnimento, premere e tenere premuto il tasto MODE, mentre si preme il tasto di 
attivazione. Si visualizza CLr sullo schermo e si spegne dopo 2 secondi. Tutti i valori di memoria sono stati 
eliminati.

3.7. Configurazione dell'unità e impostazione della correzione
  I parametri di impostazione predefiniti di questo prodotto possono essere rivisti in modo da adattarsi a 
popolazioni con diversi colori della pelle o corpi umani con caratteristiche diverse, nonché popolazioni a 
diverse temperature ambientali. Le impostazioni predefinite vengono eseguite prima della consegna. Se 
non necessario, non è consigliabile modificare le impostazioni di fabbrica. Se è necessaria la revisione, 
farlo in base ai seguenti metodi.
1) Impostazione unità F1
  Sotto lo stato di accensione, premere il tasto MODE a lungo, sullo schermo appare F1. Pressione breve 
  del tasto giù () può realizzare il passaggio tra le unità di temperatura ℃/℉.
2) Impostazione della correzione
  Sotto lo stato di accensione, premere a lungo il tasto MODE, sullo schermo appare F1, seguita da un'altra 
  pressione del tasto MODE. Lo schermo passa da F1 a F2. Quindi, premere il tasto Su () per ridurre 0,1℃
  epremere il tasto giù () per aggiungere 0,1℃.
4.Messaggio di errore

Problema 
visualizzato 

Hi 

Significato del display

Temperatura misurata 
troppo alta

Possibili cause e risoluzione dei problemi

Modalità della temperatura corporea: la temperatura dell'o
biettivo misurato è superiore a 42,9℃;Modalità della 
temperatura superficiale: la temperatura dell'obiettivo 
misurato è superiore a 100℃.

Lo Temperatura misurata 
troppo bassa

lampeggia

Schermo 
nero

Suggerimento di 
batteria scarica

Batteria scarica 
Lo schermo è ancora 
vuoto

La batteria non è 
installata correttamente

Modalità della temperatura corporea: la temperatura dell'o
biettivo misurato è inferiore a 34℃;Modalità della 
temperatura superficiale: la temperatura dell'obiettivo 
misurato è inferiore a 0℃.
Batteria scarica, spegnimento dopo la visualizzazione nello 
schermo di        lampeggiante. Si prega di sostituire le 
batterie in una volta.

La pistola della 
temperatura corporea 
ad infrarossi si spegne 
automaticamente

Riavvia premendo "tasto grilletto"

Controllare se gli elettrodi positivi e negativi ("+" e "-") sono 
montati in senso inverso

Si prega di sostituire le batterie in una volta.
Si prega di contattare il rivenditore e inviarlo per la 
riparazione.

5. Sostituzione della batteria
  La pistola a infrarossi per la temperatura corporea utilizza 2 batterie AAA (7). Quando la pistola 
per la temperatura corporea a infrarossi ha le batterie scariche, fare riferimento al metodo 
specificato nella sezione "3.1 Installazione delle batterie" per sostituire le batterie.
       Attenzione
1) Quando si apre il coperchio della batteria per sostituire le batterie, prestare particolare attenzione 
    alle polarità delle batterie. Il posizionamento errato può causare danni ai prodotti;
2) In caso di lungo periodo di non utilizzo, si prega di estrarre le batterie in modo da evitare danni 
    alla pistola a infrarossi per la temperatura corporea causata dalla perdita di liquido delle batterie.
3) Si prega di non usarlo in caso di perdita di liquido o di muffa;
4) Si prega di non tenere le batterie vicino al fuoco o di mettere nel fuoco in modo da evitare 
    l'esplosione della batteria;
5) Si prega di non conservare le batterie ad alta temperatura e umidità;
6) Per evitare cortocircuiti, non inserire batterie e oggetti metallici, inclusi monete o chiavi, nella 
    stessa tasca o altri contenitori che potrebbero causare cortocircuiti.
6. Manutenzione e conservazione
1) La sonda a infrarossi è la parte più sofisticata del prodotto. Si prega di non usare dita o altri 
    oggetti a contatto o a pressione. È richiesta un'attenta protezione o influirà sulla precisione del 
    valore misurato.
2) Utilizzare un panno di alcol etilico o un panno di cotone ricoperto di alcool etilico al 70% per pulire 
    il guscio della pistola a infrarossi per la temperatura corporea e non lasciare che il liquido entri 
    nella pistola a infrarossi per la temperatura corporea. Non pulire mai con detergenti corrosivi, 
    diluenti o benzina, o lasciare immerso questo prodotto in acqua o altro liquido.
3) Proteggere accuratamente la superficie del display LCD (display a cristalli liquidi).
4) Mettere la pistola a infrarossi per la temperatura corporea in un luogo asciutto ed evitare polvere, 
    inquinamento o luce solare diretta.
7. Risoluzione dei problemi
  Problema comune 1: qual è la ragione per cui "Lo" è apparso in misurazione nello stesso ambiente?
 Risposta: le possibili ragioni includono
1) La distanza di misurazione è troppo lontana, può misurare la temperatura dell'ambiente 
    circostante. La distanza di misurazione progettata per questa pistola a infrarossi per la 
    temperatura corporea è di 5-15 cm, con la migliore distanza di misurazione di circa 6 cm;
2) La posizione di misurazione ha una deviazione. In caso di misurazione della temperatura 
    corporea, la pistola a infrarossi per la temperatura corporea deve essere rivolta verso la metà 
    della fronte (sopra il centro del sopracciglio) e mantenuta in posizione verticale;
3) "Lo" può apparire quando ci sono i capelli che coprono la fronte della persona misurata, la fronte 
    viene soffiata dall'aria condizionata o un forte vento soffia sulla fronte. La misurazione deve 
    essere effettuata nuovamente dopo che la persona misurata rimane ferma per 5-10 minuti in 
    un ambiente relativamente statico;
4) Ci sono rare persone la cui temperatura superficiale della fronte è inferiore a quella della gente 
    comune. Allo stesso tempo, il risultato del test potrebbe essere "Lo". Un confronto può essere 
    condotto misurando la temperatura superficiale della fronte di un'altra persona dopo aver 
    regolato la pistola a infrarossi per la temperatura corporea alla modalità di "temperatura 
    superficiale" per la misurazione. La temperatura corporea di questa persona può essere giudicata 
    normale. L'attenzione principale dovrebbe essere prestata all'allarme di alta temperatura o se "Hi" 
    è apparso per la febbre.
  Problema comune 2: la pistola a infrarossi per la temperatura corporea fa danni al corpo umano? 
Emana radiazioni nel corpo umano?
  Risposta: La pistola a infrarossi per la temperatura corporea raccoglie gli infrarossi radianti del 
corpo umano per calcolare la temperatura corporea del corpo umano. Appartiene alla ricezione 
passiva dell'energia di radiazione infrarossa. Il prodotto non viene utilizzato a contatto direttp con il 
corpo umano. Pertanto, non può portare a infezioni incrociate per contatto fra diversi corpi umani. 
La pistola a infrarossi per la temperatura corporea prodotta da questa azienda non emana radiazioni 
sul corpo umano, quindi non fa danni al corpo umano.
8. Senso comune della temperatura corporea
  Il corpo umano è un sistema biologico integrato molto complesso e la temperatura corporea è un 
segno vitale molto importante. In generale, testiamo le nostre condizioni di salute misurando le 
temperature di fronte, coclea, ano, cavità orale e ascella. Temperature diverse possono essere 
misurate in parti diverse. Il riferimento specifico alla differenza è mostrato nella seguente tabella I.

  La temperatura del corpo umano cambia nel tempo durante un giorno. Nel frattempo influiscono 
altre condizioni esterne, come età, sesso, colore della pelle e spessore della pelle. Il riferimento 
specifico per i cambiamenti della temperatura corporea nel tempo è mostrato nella precedente 
tabella II.
  La temperatura corporea della femmina è diversa da quella del maschio. In generale, la 
temperatura corporea della femmina è superiore a quella del maschio di circa 0,3℃. la temperatura 
corporea della femmina nel periodo di ovulazione aumenta di 0,3℃ ~ 0,5℃ rispetto a quella usuale. 
Pertanto, questo può essere usato per assicurarsi che la femmina sia o meno in periodo di 
ovulazione, in modo da renderla adatta alla fertilità o alla contraccezione.
  È pratica comune usare la pistola a infrarossi per misurare la temperatura corporea di base della 
femmina ogni giorno. Quindi, è possibile tracciare una curva di temperature corporee di base. Il 
periodo di ovulazione può essere visto chiaramente dal grafico.
9. Dichiarazione del produttore dell'EUT
Guida e dichiarazione del produttore - emissioni elettromagnetiche - per tutte le ATTREZZATURE E 
SISTEMI

Instrucción y declaración del fabricante - emisión electromagnética.1

Prueba de emisiones Cumplimiento Instrucción de ambiente electromagnético.3

RF emisiones
CISPR 11 Grupo 14

RF emisiones 
CISPR 11 Clase B5

Emisiones armónicas
IEC 61000-3-2 N/A

N/A

6

Fluctuaciones de 
voltaje /emisiones de 
parpadeo
IEC 61000-3-3
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La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal se espera que este producto se 
utilice en el entorno electromagnético especificado a continuación, y el comprador o usuario 
debe asegurarse de que se utiliza en el siguiente entorno electromagnético.

La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura 
Corporal utiliza energía de RF solo para su función 
interna.Por lo tanto,sus emisiones de RF son muy 
bajas y no es probable causar interferencias en los 
equipos electrónicos cercanos.

La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura 
Corporal es adecuada para su uso en todas las 
instalaciones,incluidos los equipos domésticos y los 
conectados directamente a la  red pública de 
suministro de energía de baja tensión que abastece a 
los edificios utilizados para fines domésticos..

  Questa azienda non si assume alcuna responsabilità di qualità per il guasto della macchina a causa 
della mancata osservanza delle suddette precauzioni o di altri metodi di applicazione non corretti.
10. Garanzia
1.La società fornirà una garanzia gratuita di un anno dalla data di acquisto di questo prodotto.
2.La società non fornirà servizi di garanzia gratuiti per i difetti causati da motivi personali dell'utente, 
   come illustrato di seguito.
1) Guasti causati da smontaggio o rimontaggio non autorizzati di questo prodotto;
2) Difetti causati da cadute accidentali durante l'uso o il processo di spostamento;
3) Guasti causati da manutenzione impropria o mancanza di manutenzione ragionevole;
4) Guasti causati dal mancato funzionamento secondo le corrette conoscenze specificate nel 
    manuale;
5) Difetti causati da disastri naturali, ad esempio, immersione e fuoco;
6) Difetti causati da riparazioni improprie da parte di un'officina di riparazione senza l'autorizzazione 
   di questa società.
3.Nel caso in cui sia richiesto il servizio gratuito, è necessario esibire la carta di garanzia effettiva e 
   la prova di acquisto.
4.Nel caso in cui sia richiesto un servizio di garanzia, portare questo prodotto al punto di vendita per 
   la riparazione.
5.In caso di assistenza in garanzia, se necessario, lo schema elettrico e i dati dei componenti 

6.Il servizio di riparazione oltre l'intervallo di garanzia deve essere addebitato secondo le normative.
Dichiarazione: i dati per la riparazione, come lo schema dei circuiti, l'elenco dei componenti e delle parti, le 
regole di correzione, possono essere forniti solo al personale di riparazione qualificato e all'unità addestrata 
dal produttore.

  Antes de utilizar esta Pistola Termómetro Infrarrojo Temperatura Corporal por favor lea atentamente este 
manual y utilícelo correctamente. Después de leerlo, por favor guarde este manual correctamente como 
referencia en cualquier momento cuando sea necesario. (Las imágenes en este manual son solo para 
referencia.)
Instrucciones de seguridad importantes

        Advertencias
A. Mantenga la Pistola Termómetro Infrarrojo Temperatura Corporal fuera del alcance de los niños;
B. Por favor, no ponga la batería en el fuego;
C. El uso de la Pistola de Temómetro Infrarrojo Temperatura corporal no puede sustituir al tratamiento 
édico.

Logos y carteles

   riparabili e parti del prodotto possono essere forniti ai tecnici qualificati riconosciuti dalla nostra 
   parte.

1. Introducción del producto
  Este producto es una Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal usando las manos sin 
contacto con el cuerpo. Tiene dos tipos de modos de medición, que incluyen la temperatura corporal y la 
temperatura de la superficie. Puede registrar 34 series de datos de temperatura corporal. Tiene funciones 

como indicador de alta y baja temperatura, pantalla de retroiluminación de diferentes rangos de 
temperatura corporal y apagado automático,etc.
1.1.Rango de aplicación

1.2.Contraindicaciones
Nada

1.3.Características del producto

1.4.Estructura del producto

Diagrama 1  Diagrama estructural de la Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal
1.Láser: salida de láser rojo
2.Sensor: Este extremo se alinea con el objeto lateral durante la medición.
3.    Botón arriba: se utiliza para memorizar datos de consulta.
4.Botón SET: la pulsación corta se puede utilizar como On/Off del posicionamiento del láser y la 
   pulsación prolongada se puede utilizar como On/Off del sonido.
5.    Botón abajo: se utiliza para memorizar datos de consulta.
6.Botón MODE: la botón de cambio de modo se usa para cambiar el modo de temperatura corporal 
   temperatura de la superficie.
7.Pantalla: muestra datos medidos.
8.Tapa de la batería: se puede abrir para reemplazar la batería.
9.Altavoz

1.5. Instrucción de pantalla

2. Especificaciones técnicas 
Ambiente de trabajo: Temperatura ambiente: 16 ° C ~ 35 ° C
                             Humedad relativa: ≦ 85%
Voltaje de la batería: DC3V (2 AAA (7)baterías)
Dimensiones del producto: aproximadamente 150 mm × 75 mm × 50 mm (longitud × anchura × altura)
Peso del producto: 120g (sin baterías)
Rangos de medición: Modo de temperatura corporal: 34 ~ 42.9 ° C
                           Modo de temperatura de la superficie: 0 ~ 100.0 ° C
Precisión de medición: 0.0 ~ 33.9 ° C: ± 2 ° C
                             34.0 ~ 34.9 ° C: ± 0.3 ° C
                             35.0 ~ 42.0 ° C: ± 0.2 ° C
                             42.1 ~ 42.9 ° C: ± 0.3 ° C
                             43.0 ~ 100 ° C: ± 2 ° C

Tiempo de medición: <2 segundos
Contraluz de tres colores:
    Modo de temperatura de la superficie: Verde
Modo de temperatura corporal: 34.0 ~ 37.3 ° C: Verde
                                      37.4 ~ 38.0 ° C (valor de ajuste-0.1 ° C): Amarillo
                                      38.1 (valor de ajuste) ~ 42.9 ° C: Rojo

Almacenamiento y transporte: -20 ° C ~ 45 ° C, humedad relativa: ≦ 85%

3.Operación y uso del instrumento
3.1.Instalando baterias 
1) Presione la tapa de la batería a lo largo de la dirección de la flecha para abrirla;
2) Coloque 2 baterías AAA en él y preste atención a los electrodos positivos y negativos;
3) Presione la tapa de la batería y empújela en la dirección opuesta a la flecha para cerrar la tapa de la 
    batería.

3.2.Preparación para la medición

3.3.Comienzo de la medición
1) Apunte al objetivo medido, presione la "Interruptor de botón". La pantalla LCD mostrará todos 
    los números y caracteres.La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal realiza la 
    autoinspección en el momento del encendido, esta imagen se muestra durante 
    aproximadamente 2 segundos.
2) Una vez finalizada la visualización,se escuchará el "bip" (el sonido del instrumento está 
    encendido),lo que indica que el autoinspección se ha finalizado. Y la contraluz muestra un color 
    de verde, amarillo y rojo según la configuración correspondiente.

       Precaución
Cuando la temperatura excede el valor establecido de fiebre baja, la contraluz de LCD es amarilla,
cuando la temperatura excede el valor establecido de fiebre alta, la contraluz de LCD es roja y la 
pantalla LCD muestra una cara de llanto, acompañada de 3 sonidos "Bip" apresurados para indicar 
el paciente en posible fiebre.
Para asegurarse de la precisión de la medición,es necesario esperar al menos 30 segundos después 
de haber medido totalmente 5 veces.
3.4.Conmutación de patrones de medida
  En el estado de encendido,presione brevemente el botón de MODE para alternar entre el modo de 
temperatura corporal y el modo de temperatura de superficie.
  El modo de "temperatura corporal" se puede usar para medir la temperatura en el cuerpo humano,
mientras que el modo de "temperatura de la superficie" se puede usar para medir la temperatura 
de la superficie del objeto.(El ajuste predeterminado de fábrica es el modo de "temperatura de la 
superficie" .)
3.5.Visualización de valores de memoria
  Bajo el estado de encendido, presione brevemente el botón arriba       o abajo     para realizar una 
consulta en la memoria. Si desea revisar los valores medidos anteriores, presione brevemente el 
botón abajo       . Si desea mirar los valores medidos recientes, presione el botón arriba        .
Nota:
1) Cuanto mayor es el número de memoria, más temprano es el valor medido. 
    Cuanto menor es el valor,más cerca está el valor medido.

2)Si hay un valor de memoria,muestra el valor memorizado directamente, o muestra "----", como 
   se muestra en el siguiente diagrama.

3)La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal puede almacenar como máximo 34 
   series de valores medidos recientemente. Los valores superiores a 34 series se cubren 
   automáticamente en orden cronológico.
3.6.Eliminación de valores de memoria 
  Bajo el estado de apagado,presione y mantenga presionada la tecla MODE, mientras presiona la 
Interruptor de botón.Muestra CLr en la pantalla y se apaga después de 2 segundos. Se eliminan 
todos los valores de memoria.

3.7. Configuración de la unidad y configuración de corrección
  Los parámetros de configuración predeterminados de este producto pueden revisarse para 
adaptarse a las poblaciones con diferentes colores de piel o cuerpos humanos con diferentes 
características y poblaciones a diferentes temperaturas ambientales.Si no es necesario,no se 
recomienda para revisar los valores predeterminados de fábrica.Si se requiere una revisión,revise 
de acuerdo con los siguientes métodos.
1) Configuración de la unidad F1
Bajo el estado de encendido,presione la tecla MODE por un tiempo prolongado, aparece F1 en la 
pantalla.Presionando brevemente el botón hacia abajo (    ) puede realizar el cambio entre las 
unidades de temperatura ° C / ° F.
2) Configuración de corrección
Bajo el estado de encendido, presione el botón MODE por un largo tiempo, aparece F1 en la 
pantalla,seguido de otra presión de el botón MODE. La pantalla cambia de F1 a F2. Luego, presione 
el botón de arriba (    ) para reducir 0.1 ° C y presione el botón de abajo (    ) para añadir 0.1 ° C.
4. Mensaje de error

5. Cambio de batería

  La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal utiliza 2 baterías AAA (7). Cuando La Pistola 
Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal indica baja batería,consulte el método especificado en la 
sección "3.1 Instalación de las baterías" para reemplazar las baterías.
Precaución
1）Cuando abra la tapa de la batería para reemplazar las baterías, preste especial atención a las 
     polaridades de las baterías. La colocación incorrecta puede causar daños a los productos;
2）En caso de un largo período de inactividad, saque las baterías para evitar daños a La Pistola 
     Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal causada por la fuga de líquido de las baterías.
3）No lo use en caso de fugas de líquido o moho;
4）No guarde las baterías cerca de fuego ni las ponga en el fuego para evitar su explosión;
5）No almacene las baterías en temperaturas altas y humedad;
6）Para evitar cortocircuitos,no ponga los baterías juntos con los objetos metálicos, incluidas monedas o 
     llaves,en el mismo bolsillo u otros recipientes que puedan provocar un cortocircuito.
6. Mantenimiento y almacenaje
1）La sonda infrarroja es la parte más sofisticada del producto.No utilice los dedos u otros objetos a 
     contactarlo o presionarlo.Se requiere una protección cuidadosa, o afectará la precisión del valor medido.
2）Utilice un paño de alcohol etílico o un paño de algodón con un 70% de alcohol etílico para limpiar la 
     carcasa de l La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal y no deje que el líquido entre en 
     el interior de La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal. Nunca lo limpie con detergente 
     corrosivo, diluyentes o gasolina y nunca lo deje sumergir en agua u otro líquido.
3）Proteja cuidadosamente la superficie de la pantalla LCD (pantalla de cristal líquido).
4）Ponga La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal en un lugar seco y evite el polvo, la 
     contaminación o la luz solar directa.
7. Solución de problemas
Problem Problema común 1: ¿Cuál es la razón por la que “Lo” apareció en la medición en el mismo 
entorno?
Respuesta: Las posibles razones incluyen
1）La distancia de medición es demasiado lejos, puede medir la temperatura del ambiente circundante.La 
     distancia de medición diseñada de este producto es de 5-15 cm, con la mejor distancia de medición de 
     aproximadamente 6 cm;
2） La posición de medición tiene desviación.En el caso de la medición de la temperatura corporal, La 
      Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal está dirigida hacia la mitad de la frente (sobre 
      el centro de la ceja) y se mantiene vertical;
3）"Lo" puede aparecer cuando hay pelo cubierto en la frente de la persona medida o la frente se sopla 
      con aire acondicionado o sopla con un viento fuerte. La medición se realizará nuevamente después de 
      que la persona medida permanezca inmóvil durante 5-10 minutos en ambiente relativamente estático;
4）Hay personas raras cuya temperatura superficial de la frente es más baja que la de la gente común. En 
     el momento preciso, el resultado de la medición puede ser "Lo".Se puede realizar una comparación 
     midiendo la temperatura de la superficie de la frente de otra persona después de ajustar el producto al 
     modo de "temperatura de superficie".La temperatura corporal de esta persona puede ser juzgada como 
     normal. Se debe prestar atención principal a la alarma de alta temperatura o aparece "Hi" de la fiebre.
Problema común 2: ¿ La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal tiene daños al cuerpo 
humano? ¿Tiene radiación al cuerpo humano?
Respuesta: La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal recoge el infrarrojo radiante del 
cuerpo humano para calcular la temperatura corporal del cuerpo humano.Es la recepción pasiva de la 
energía de radiación infrarroja. El producto no necesita estar en contacto directo con el cuerpo humano y 
no causará una infección cruzada de diferentes cuerpos humanos.Él no tiene radiación al  cuerpo humano, 
por lo que es inocua para el cuerpo humano.
8. Sentido común de la temperatura corporal
El cuerpo humano es un sistema biológico integrado muy complejo y la temperatura corporal es un signo 
vital muy importante.En general,evaluamos nuestras condiciones saludables por la medición de las 
temperaturas de la frente,la cóclea,el ano,la cavidad oral y la axila. Diferentes temperaturas pueden 
medirse en diferentes partes. La referencia de diferencia específica se muestra en la siguiente Table I.
La temperatura del cuerpo humano cambia con el tiempo durante un día. Mientras tanto, también es 
afectado por otras afecciones externas,como la edad,el sexo,el color de la piel y el grosor de la piel.La 
referencia específica para los cambios de temperatura corporal a lo largo del tiempo se muestra en la 
Forma II arriba.
La temperatura corporal de la mujer es diferente de la del hombre. En general, la temperatura corporal de 
la mujer es más alta que la del hombre en aproximadamente 0,3℃. la temperatura corporal de la mujer 
en el período de ovulación será 0.3 ℃ ~ 0.5 ℃ más alta de lo normal. Por lo tanto, esto puede usarse para 
asegurarse si la mujer esté en el período de ovulación.Esto es beneficiosa para la fertilidad o 
anticoncepción.

Es una práctica común usar La Pistola Termómetro Infrarrojo de Temperatura Corporal para medir la 
temperatura corporal básica de la mujer cada día.Luego, se puede dibujar una forma de curvas de 
temperaturas corporales básicas. El período de ovulación se puede ver claramente en la tabla.

9. Declaración de la fabricante de la EUT
Instrucción y declaración del fabricante - emisión electromagnética.para todos los EQUIPOS Y 
SISTEMAS 

  Nuestra compañía no asumirá ninguna responsabilidad de calidad por la falla de la máquina debido 
a que usted no cumple con las precauciones anteriores u otros métodos de aplicación correctos.
10. Garantía
1. Nuestra compañía proporcionará una garantía gratuita de un año desde la fecha de compra de 
    este producto.
2. Nuestra compañía no proporcionará servicios de garantía gratuitos para las fallas causadas por
    las razones personales del usuario, como se muestra a continuación.
   1）Fallos causados   por el desmontaje o la reparación no autorizados de este producto;
   2）Fallos causados   por caídas accidentales durante el uso o el proceso de manejo;
   3）Fallos causados   por un mantenimiento inadecuado o la falta de un mantenimiento razonable;
   4）Fallos causados   por la falla de operación de acuerdo con el conocimiento correcto especificado 
        en el manual;
   5）Las fallas causadas por desastres naturales, por ejemplo, la inmersión y el fuego;
   6）Fallos causados   por reparaciones inadecuadas por el taller de reparaciones sin la autorización 
        de vuestra compañía.
3. En caso de que se requiera un servicio gratuito,debe mostrar la tarjeta de garantía efectiva y el 
    comprobante de compra.
4. En caso de que se requiera el servicio de garantía, lleve este producto al punto de venta para 
    reparar.
5. En caso de servicio de garantía, si es necesario, se puede proporcionar un diagrama de circuito y 
    datos de componentes reparables y partes del producto a los técnicos calificados reconocidos por 
    nuestra parte.
6. El servicio de reparación supera el validad de garantía se cobrará según las regulaciones.
  Declaración: Los datos para reparación, como el diagrama del circuito, la lista de componentes y 
  piezas,la leyenda y las reglas de corrección, solo se pueden proporcionar al personal de reparación 
  calificado y a la unidad capacitada por el fabricante.

  Before using this Infrared  Thermometer, please read this manual carefully and use it correctly. 
After reading, please keep this manual for reference at any time when necessary. 
The pictures in this manual are for reference only.

Important safety instructions

Diagram 2. Display screen interface

Diagram 1  Structure diagram of Infrared Thermometer

1. Please do not use the infrared  thermometer for the purpose beyond its original design. This product is 
    applicable to professional or domestic purposes.
2. Since the infrared thermometer is not waterproof, please do not immerse it into water or other liquids. 
    The cleaning and disinfection shall refer to the instructions in the section of Maintenance and Storage.
3. The infrared thermometer should be placed in a clean and dry place, away from the sun, 
    at a temperature between 5℃-40℃ and humidity below 85%. 
4. Please do not touch the lens with your finger.
5. Obstructions such as sweat stains, hair, hats or scarves may cause a lower temperature reading. 
    Please remove obstructions to ensure accurate results. 
6. Please do not drop, dismantle, repair or reform the product. 
7. Please do not keep the gun close to strong electrostatic fields or high-intensity magnetic fields, 
    so as to avoid effects on the accuracy of the measured data.
8. In case of any problem, please stop using the product and contact the retailer. 
    Please do not fix it on your own.
9. Please dispose of the product and battery according to local laws and regulations.
10. During long periods of non-use, please take out the battery so as to avoid liquid leakage 
    due to an expired battery.
11. Do not insert new batteries along with semi-used batteries. Hazards or product damages may 
    occur due to inconsistent battery discharge characteristics. 

Warnings

Caution

Caution

A. Please keep the infrared thermometer out of reach of children;
B. Please do not put the battery into a fire;
C. The usage of infrared thermometer cannot substitute for medical treatment.

Logos and signs

1.Product introduction
  This product is a handheld non-contact Infrared  Thermometer. It has two types of measurement modes, 
including body temperature and surface temperature. It can record 34 sets of body temperature data. 
Product functions include high and low temperature prompts, backlight display of different body 
temperature ranges and auto shutdown.
1.1. Intended use

1.2.Contraindications

The infrared thermometer of we produced is specially for measuring body temperature, it can measure 
human  forehead temperature, it suitable for medical unit and home use.
User Group
Age: Adult/Children
-Fever patient;
-Other people who need to have their temperature taken
-Doctor

None

1.3. Product features
1.Accurate and fast: the margin of error is ±0.2℃ and measurements can be taken within one second.
2.Wide-temperature measurement: measuring range can reach 0.0-100℃.
3.Multiple use: 
•Measurement of body temperature;
•Measurement of object temperature: for instance, temperature of rice paste;
•Measurement of liquid temperature: for instance, temperature of bath water and temperature of milk.
4.Health and safety: a non-contact measurement of forehead temperature, which has a measuring 

5.User-friendly and useful: one-key measurement, one-key switching mode and simple operation. 
6.Acousto-optic alarm: green, yellow and red backlights are used to indicate whether body temperature 
   is normal, low fever or high fever, together with a sound alert.
7.Smart analysis: it can store 34 sets of measured data for easy analysis and comparison.
8.Correction setup: its setup parameters can be revised, so as to adapt to different skin colors and 
   human bodies with different characteristics.

1.4. Product structure

1. Laser: Red laser outlet
2. Sensor: This terminal aligns the measured object in case of measurement.
3.     Up key: It is used to memory query data.
4. SET key: Short press of it can be used as On/Off key of laser positioning and long press of it can 
    be used as On/Off key of sound.
5.     Down key: It is used to memory query data.
6. MODE key: Mode switching key is used to switch the mode of body temperature and surface 
    temperature.
7. Display screen: It displays measured data.
8. Battery cover: It can be opened to replace battery.
9. Loudspeaker

1.5. Instruction of display screen

1. Body temperature
2. Surface temperature
3. Measured value of temperature
4. Sound/mute indicator
5. Low battery warning

6. Measured results: normal/low fever/high fever
7. Degrees Celsius
8. Degrees Fahrenheit
9. Number of memory sets
10. Memory symbol

2.Technical specifications

3.Instrument operation and usage

   Working environment: Ambient temperature: 16℃~35℃
                                                Relative humidity: ≦85%
   Battery voltage: DC3V (2 AAA (7) batteries)
   Product size: About 150mm×75mm×50mm (length × width × height)
   Product weight: 120g (without batteries)
   

   Three-color backlight: 
                                             Mode of surface temperature: Green
   Mode of body temperature: 34.0~37.3℃: Green
                                                          37.4~38.0℃ (set value-0.1℃): Yellow
                                                          38.1 (set value) ~42.9℃: Red

   Storage and transportation: -20℃~45℃, relative humidity: ≦85%

3.1. Installing batteries 
   1）Push the battery cover along the direction of arrow to open battery cover;
   2）Put 2 AAA batteries in it and pay attention to positive and negative electrode;
   3）Press the battery cover and push it along the opposite direction of arrow to close battery cover.

3.2. Preparing for measurement
   The correct usage method is key for ensuring measuring accuracy. To avoid incorrect measurement, 
please operate according to the following tips:
  1. When measuring body temperature, aim at the middle of the forehead (above eyebrows) and hold 

is pressed, the measured value of temperature will be displayed on the screen. 

2. Before measuring, please keep the forehead free from obstructions, such as hair, sweat, cosmetics or hats. 
3. When the measured person has a relatively large difference in the temperature of the measuring 
    environment, they are required to stay in the testing environment for around five minutes.
    After their temperature is consistent with the ambient temperature, measuring can be conducted again.
4. For fever patients, a cold compress on the forehead and other cooling measures will result in lower 
    temperature measurements. 
5. The ambient temperature around the measured person should be stable. The test cannot be conducted 
    in places with larger airflows, including fan and air outlets of air conditioning.
6. Place the infrared thermometer in the operating environment for thirty minutes prior to using, so as to 
    adjust to the relative ambient temperature. 
7. Do not use the infrared thermometer in strong sunshine.
8. It is recommended to measure three times, so as to display the highest group of data. 
9. When measuring a person’s forehead temperature, please select the “body temperature” mode; 
    when measuring the temperature of other objects, including liquid and food, please select the 
     “surface temperature” mode.

3.3. Starting measurement
1. Aim at the measured target and press the “trigger” key. Refer to the display screen for the results. 
    Since the infrared  thermometer will conduct a self-inspection when powering on, this picture 
    will display for around two seconds.
2. After this self-inspection is completed, a “beep” will be heard (if the sound is turned on), 
    which indicates that the product is on and the measurement has finished. Meanwhile, 
    the display screen will indicate the results from the measured target.

   If the temperature exceeds the set value of a low fever, the LCD backlight will be yellow. 
If the temperature exceeds the set value of a high fever, the LCD backlight will be red and a 
crying face will be displayed, accompanied with three quick “beep” sounds.
After continuously measuring five times, please wait for at least 30 seconds to ensure 
measurement accuracy

3.4. Switching of measurement patterns
   When powered on, a short press of the “MODE” key switches between the body temperature 
and surface temperature modes.The body temperature mode can be used to measure human 
body temperatures, while the surface temperature mode is suitable for measuring the temperature 
of object surfaces. (Factory default: “surface temperature” mode)

3.5. Viewing of memory values

Measuring ranges: Mode of body temperature: 34~42.9℃
                                        Mode of surface temperature: 0~100.0℃
Measuring accuracy:   0.0~33.9℃：±2℃
                                              34.0~34.9℃：±0.3℃
                                              35.0~42.0℃：±0.2℃
                                              42.1~42.9℃：±0.3℃
                                              43.0~100℃：±2℃

Measuring time: <2 seconds

4.Error message

9.Manufacturer’s Declaration of the EUT

8.Common sense of body temperature

5.Battery replacement

10.Warranty 

7.Troubleshooting

6.Maintenance and storage

Displayed 
problem

Hi

(flashes)

(blank screen)

Lo

Meaning of the display Possible reasons and troubleshooting

Measured temperature is too high

Measured temperature is too low

Low battery warning

infrared thermometer will 
shut down automatically 

Battery is not installed well

Dead battery

The screen is still blank

Body temperature mode: the temperature of 
the measured target is higher than 42.9℃;
Surface temperature mode: the temperature 
of the measured target is higher than 100℃.
Body temperature mode: the temperature of 
the measured target is lower than 34℃;
Surface temperature mode: the temperature 
of the measured target is lower than 0℃.

Low battery warning. Power off after the screen
       flashes  symbol. Please replace batteries at once. 

Restart by pressing “trigger key”

Check whether the positive and negative 
electrodes (“+” and “-”) are fitted reversely

Please replace batteries at once.
Please contact with dealer and send it for 
repair.

Measured part

Temperature of cochlea

Temperature of forehead

Temperature of oral cavity

Temperature of  armpit

Temperature of  anus

Normal temperature

35.8~38.0℃

34.7~37.8℃

35.5~37.5℃

34.7~37.3℃

36.6~38.0℃

Age

0-2 years old

3-10 years old

11-65years old

>65 years old

Normal temperature

36.4~38.0℃

36.1~37.8℃

35.9~37.6℃

35.8~37.5℃

 Table I  

 Table II

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emission

The Infrared Thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The customer or the user of Infrared Thermometer should assure that it is used in 
such an environment.

Emissions test

RF emissions
CISPR 11

RF emissions
CISPR 11

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Voltage fluctuations /
flicker emissions
IEC 61000-3-3

Compliance

Group 1

Class B

N/A

N/A

Electromagnetic environment - guidance

The Infrared Thermometer uses RF energy 
only for its internal function. Therefore, its RF 
emissions are very low and are not likely to 
cause any interference in nearby electronic 
equipment.

The Infrared Thermometer is suitable for use 
in all establishments, including domestic 
establishments and those directly connected 
to the public low-voltage power supply 
network that supplies buildings used for 
domestic purposes.

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

The Infrared Thermometer is intended for use in the electromagnetic environment 
specified below. The customer or the user of the Infrared Thermometer should assure 
that it is used in such an environment.

Immunity test

Electrostatic
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

EN 60601
test level

± 6 kV contact
± 8 kV air

Compliance level

± 6 kV contact
± 8 kV air

Electromagnetic 
environment -guidance

Floors should be wood, 
concrete or ceramic tile. If 
floors are covered 
withsynthetic material, the 
relative humidity should be 
at least 30 %.

3 V/m

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

 The Infrared Thermometer is intended for use in the electromagnetic environment 
specified below. The customer or the user of the Infrared Thermometer should assure 
that it is used in such an environment.

Immunity test

Conducted RF

IEC 61000-4-6

Radiated RF

IEC 61000-4-3

EN 60601 test 
level

3 Vrms

150 kHz to 80 
MHz

3 V/m

80 MHz to 2.5 
GHz

Compliance level

N/A

Electromagnetic environment - guidance

80 MHz to 800 MHz
800 MHz to 2.5 GHz

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment 
and the Infrared Thermometer 

  The Infrared Thermometer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated 
RF disturbances are controlled. The customer or the user of the Infrared Thermometer can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 
communications equipment (transmitters) and the Infrared Thermometer as recommended below, 
according to the maximum output power of the communications equipment

Rated maximum 
output of 
transmitter
W

Separation distance according to frequency of transmitter    m

150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.5 GHz

0.01

0.1

1

10

100

/

/

/

/

/

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.23

0.73

2.3

7.3

23

   For transmitters rated at a maximum output power not listed above the recommended separation 
distance d in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the 
transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to 
the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
 absorption and reflection from structures, objects and people.

3) The infrared  thermometer can store 34 sets of recently measured values at most. 
    The values beyond 34 sets are covered automatically in chronological order. 
3.6. Elimination of memory values
   When powered off, press and hold the “MODE” key, while pressing the “trigger” key. 
This will display “CLr" and the product will shut down after two seconds. All the memory values 
will be deleted.

3.7. Unit setup and correction setup
   The default setting parameters of this product can be revised to adapt to different skin colors, 
bodies with different characteristics, and different ambient temperatures. If not deemed necessary,
it is not recommended to revise the factory default settings. If revision is required, please 
revise according to the following methods:
1. Unit setup F1  
    Turn the power on. Press and hold the “MODE” key until “F1” appears on the screen. 
    Quickly press the down key (     ) to switch between temperature units ℃/℉.
2.Correction setup
   Turn the power on. Press and hold the “MODE” key until “F1” appears on the screen, 
   then press the “MODE" key again. The screen will switch from “F1” to “F2”. Then, 
   press the up key (     ) to reduce by 0.1℃ and press the down key (      ) to add 0.1℃.

   Infrared Thermometer uses 2 AAA (7) batteries. When Infrared Thermometer prompts low battery,
 please refer to the method specified in the section of “3.1 Installing batteries” to replace batteries.

1. When opening the battery cover, pay special attention to the polarities of batteries. Wrong 
    placement may cause damage to the product.
2. If the product has not been used, or will not be used, for a long period, please remove the 
     batteries, so as to avoid possible damages caused by liquid battery leakage.
3. If the product displays signs of battery leakage or mildew, do not use it.
4. Do not keep batteries close to a fire or place in a fire, which can cause batteries to explode.
5. Do not store batteries in high temperatures and humidity.
6. To avoid short circuiting, please do not put batteries and metal objects, including coins or keys, 
    in the same place as products that may cause short circuiting.

    
1. The infrared probe accuracy will be affected if not carefully protected. Please do not use fingers 
    or other objects to contact or press it.
2. Please use an ethyl alcohol cloth, or cotton cloth with 70% ethyl alcohol, to clean the shell 
    of the Infrared  Thermometer. Do not let liquid enter the Infrared  Thermometer. Never clean 
    it with corrosive detergents, diluents or gasoline, and do not immerse the product into water 
    or other liquids.

Possible reasons include:
1. The measuring distance is too far. This may measure the temperature of the surrounding environment 

2. The measuring position has deviated. If measuring body temperature, the infrared  thermometer should 
    be aimed at the middle of forehead (above eyebrows) and kept vertical.
3. “Lo” may appear if there is hair covering the forehead of the measured person, or if the measurement 
    is taken under air conditioning or strong winds. Measuring should be conducted again after the 
    measured person stays still for 5-10 minutes in a relatively static environment.
4. There are rare cases of people whose forehead temperature is lower than average. Their test result 
    may be “Lo”. A comparison can be conducted by measuring the surface temperature of another 
    person’s forehead after adjusting the infrared thermometer to the mode of “surface temperature” for 
    measurement. The body temperature of this person can be judged as normal. Main attention should 
    be paid to high temperature alarms or the “Hi” display for fever.

  The infrared thermometer collects radiant infrared of the human body to calculate the body 
  temperature of human body. It belongs to passive reception of infrared radiation energy. 
  The product is not used by directly contacting with human body. Therefore, it cannot bring cross 
  infection from different human bodies. Additionally, the infrared  thermometermanufactured by this 
  company does not emit radiation, so it cannot damage the human body.

 

   The human body is a very complex integrated biological system and body temperature is a very
 important vital sign. In general, we test our healthy conditions through measuring the temperatures
 of the forehead, cochlea, anus, oral cavity and armpit. Different temperatures may be measured at 
 different parts. The specific difference reference is shown in the following Table I:

  The temperature of the human body changes during the day. Meanwhile, it is also affected by other f
actors such as age, gender, skin color and skin thickness. The specific reference for the changes of body 
temperature over time is shown in the above Table II.
The body temperature of female is different from that of male. In general, the body temperature of female 
is higher than that of male by about 0.3℃. During ovulation, the average female body temperature is 
increased by 0.3-0.5℃. Therefore, temperature can also be used as a tool to determine whether a female 
is in her ovulation period, which can be beneficial to family planning.
It is a common practice to use the infrared  thermometer to measure the basic body temperature of
females every day for at least one month. Then, a curve chart of basic body temperatures can be drawn. 
The ovulation period can be seen clearly from the chart.

   Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic emission – for all EQUIPMENT AND 
SYSTEMS

   Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity –   for all EQUIPMENT and 
SYSTEMS

Electrostatic
transient / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for power
supply lines
± 1 kV for input/
outputlnes

N/A

N/A

N/A

Mains power quality should 
be that of a typical 
commercial or hospital 
environment.

Surge
IEC 61000-4-5

±  1 kV differential
mode
± 2 kV common 
mode

Mains power quality should 
be that of a typical 
commercial or hospital 
environment.

Voltage dips, short
interruptions and
voltage variations on 
power supply input 
lines IEC 61000-4-11

< 5 % UT (>95 % 
dip in UT )for 0.5 
cycle40 % UT 
(60 % dip in UT )
for 5 cycles70 % 
UT (30 % dip in 
UT )for 25 cycles
< 5 % UT 
(>95 % dip in UT )
for 5 sec

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. If the user 
of the Infrared Thermometer 
requires continued operation 
during power mains interruptions, 
it is recommended that the 
Infrared Thermometer be 
powered from an uninterruptible 
power supply or a battery.

Power frequency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC  61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Power frequency magnetic fields 
should be at levels characteristic 
of a typical location in a typical 
commercial or hospital 
environment.

NOTE                 UT  is the a. c. mains voltage prior to application of the test level.

   Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic immunity – for EQUIPMENT and 
SYSTEM that are not LIFE-SUPPORTING 

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetism is affected by 
absorption and reflection from structures, objects and people.
a   Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 
     telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 
     broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic 
     environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
     considered. If the measured field strength in the location in which the infrared thermometer 
     is used exceeds the applicable RF compliance level above, the infrared thermometer should 
     be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional 
     measures may be necessary, such as reorienting or relocating the Infrared  Thermometer.
b  Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3V/m. 

   Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment 
and the EQUIPMENT or SYSTEM -for EQUIPMENT and SYSTEMS that are not LIFE-SUPPORTING 
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        This company shall bear no quality responsibility for the machine fault due to 
your nonobservance of the above precautions or other correct application methods.

1.The company will provide a one-year free warranty since the purchasing date of this product.

2.This company will provide no free warranty services for the faults caused by the personal reasons of 

   user, as shown as follows.

1）Faults caused by unauthorized dismounting or refitting of this product;

2）Faults caused by accidental falling-off during use or handling process;

3）Faults caused by the improper maintenance or lack of reasonable maintenance;

4）Faults caused by the failure of operating according to the correct knowledge specified in the manual;

5）Faults caused by natural disasters, for instance, immersion and fire;

6）Faults caused by improper repairs by repair shop without the authorization of this company.

3.In case free service is required, you must show effective warranty card and proof of purchase. 

4.In case warranty service is required, please take this product to point of sale for repair.

5.In case of warranty service, if necessary, circuit diagram and data of repairable components and parts 

   of the product can be provided to the qualified technicians recognized by our part.

6.Repair service beyond the warranty range shall be charged as according to regulations.

   Statement: Data for repair, such as circuit diagram, list of components and parts, legend and correction 

rules, can only be provided to the qualified repair personnel and unit trained by the manufacturer. 
    

 

3. Carefully protect the LCD (liquid crystal display) surface.
4. Keep the infrared  thermometer in a dry place and avoid dust, pollution or direct sunlight.

BF type 
application part

IP degree Serial number

Standby

Temperature range

Avoid sunlightDate of manufacture

Manufacturer

European union  representative

Humidity range

Keep dry

Product certification

Separate collection

Refer to operation 
manual

Cautions

IP22

Diagrama 2. Interfaz de pantalla de visualización

where p is the maximum output power rating 
of the transmitter in watts (W) according to 
the transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in metres 
(m).b
Field strengths from fixed RF transmitters, as 
determined by an electromagnetic site 
surveya should be less than the compliance 
level in each frequency range.b
Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following 
symbol:

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to 
any part of the infrared  thermometer
including cables, than the recommended 
separation distance calculated from the 
equation applicable to the frequency of 
the transmitter.Recommended separation 
distance

1. No utilice el termómetro infrarrojo para un propósito más allá de su diseño original. Este producto es
    aplicable a fines profesionales o domésticos.
2. Dado que el termómetro infrarrojo no es resistente al agua, no lo sumerja en agua u otros líquidos.
    La limpieza y desinfección deben referirse a las instrucciones en la sección de Mantenimiento y 
Almacenamiento.
3. El termómetro infrarrojo debe colocarse en un lugar limpio y seco, alejado del sol,
    a una temperatura entre 5 ℃ -40 ℃ y humedad por debajo del 85%.
4. No toque la lente con el dedo.
5. Las obstrucciones como manchas de sudor, cabello, sombreros o bufandas pueden causar una lectura 
de temperatura más baja.Elimine las obstrucciones para garantizar resultados precisos.
6. No deje caer, desmonte, repare ni reforma el producto.
7. No mantenga la pistola cerca de campos electrostáticos fuertes o campos magnéticos de alta 
intensidad.para evitar efectos sobre la precisión de los datos medidos.
8. En caso de algún problema, deje de usar el producto y póngase en contacto con el vendedor.
    Por favor, no lo arregles por tu cuenta.
9. Deseche el producto y la batería de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
10. Durante largos períodos de inactividad, saque la batería para evitar fugas de líquido.
    debido a una batería caducada.
11. No inserte baterías nuevas junto con baterías semi-usadas. Peligros o daños al producto pueden
    ocurrir debido a características inconsistentes de descarga de la batería.

Colocarse

Rango de temperatura

Representante de la unión europea

Rango de humedad

Certificación del producto

Colección separada

IP22

Precauciones

El termómetro infrarrojo que producimos es especialmente para medir la temperatura corporal, puede medir
temperatura de la frente humana, es adecuado para unidades médicas y uso doméstico.
Grupo de usuario
Edad: adulto / niños
-Siempre paciente;
-Otras personas que necesitan tomarse la temperatura
-Médico

1.Preciso y rápido: el margen de error es de ± 0.2 ℃ y las mediciones se pueden tomar en un segundo.
2.Medida de temperatura amplia: el rango de medición puede alcanzar 0.0-100 ℃.
3.Uso múltiple:
• Medición de la temperatura corporal;
• Medición de la temperatura del objeto: por ejemplo, temperatura de la pasta de arroz;
• Medición de la temperatura del líquido: por ejemplo, temperatura del agua del baño y temperatura de la leche.
4. Salud y seguridad: una medición sin contacto de la temperatura de la frente, que tiene una medición

5. Fácil de usar y útil: medición con una tecla, modo de conmutación con una tecla y operación simple.
6.Alarma óptica acústica: se utilizan luces de fondo verdes, amarillas y rojas para indicar si la temperatura 
corporal es normal, fiebre baja o fiebre alta, junto con una alerta sonora.
7.Análisis inteligente: puede almacenar 34 conjuntos de datos medidos para facilitar el análisis y la 
comparación.
8.Configuración de corrección: sus parámetros de configuración se pueden revisar, para adaptarse a diferentes 
colores de piel y cuerpos humanos con diferentes características.

1. temperatura corporal
2. Temperatura superficial
3. Valor medido de temperatura
4. Indicador de sonido / silencio
5. Advertencia de batería baja

6. Resultados medidos: fiebre normal / baja / fiebre alta
7. Grados Celsius
8. Grados Fahrenheit
9. Número de juegos de memoria
10. Símbolo de memoria

El método de uso correcto es clave para garantizar la precisión de la medición. Para evitar mediciones 
incorrectas,opere de acuerdo con los siguientes consejos:
   1. Al medir la temperatura corporal, apunte al centro de la frente (por encima de las cejas) y sostenga

tecla "disparador"se presiona, el valor medido de la temperatura se mostrará en la pantalla.

2. Antes de medir, mantenga la frente libre de obstrucciones, como cabello, sudor, cosméticos o sombreros.
3. Cuando la persona medida tiene una diferencia relativamente grande en la temperatura de la medición
    entorno, deben permanecer en el entorno de prueba durante unos cinco minutos.
    Después de que su temperatura sea consistente con la temperatura ambiente, la medición puede realizarse 
nuevamente.
4. Para los pacientes con fiebre, una compresa fría en la frente y otras medidas de enfriamiento resultarán en 
una disminución
    Mediciones de temperatura.
5. La temperatura ambiente alrededor de la persona medida debe ser estable. La prueba no se puede realizar
    en lugares con flujos de aire más grandes, incluidos ventiladores y salidas de aire acondicionado.
6. Coloque el termómetro infrarrojo en el entorno operativo durante treinta minutos antes de usarlo, para que
    ajustar a la temperatura ambiente relativa.
7. No utilice el termómetro infrarrojo con luz solar intensa.
8. Se recomienda medir tres veces para mostrar el grupo de datos más alto.
9. Al medir la temperatura de la frente de una persona, seleccione el modo "temperatura corporal";
    al medir la temperatura de otros objetos, incluidos líquidos y alimentos, seleccione el
     Modo "temperatura de superficie".



1. Laser: Issue laser rouge
2. Capteur: Cette borne aligne l'objet mesuré en cas de mesure.
3.     Touche Haut: Elle est utilisée pour mémoriser les données de requête.
4. Touche SET: Appuyer brièvement sur cette touche pour activer/désactiver le positionnement 
    du aser et appuyer longuement dessus pour activer/désactiver la touche sonore.
5.     Touche Bas: Elle est utilisée pour mémoriser les données de requête.
6. Touche MODE: La touche de commutation de mode permet de changer le mode de 
    température  corporelle et de température de surface.
7. Écran d'affichage: Il affiche les données mesurées.
8. Couvercle de batterie: Il peut être ouvert pour remplacer les piles.
9. Haut-parleur

brièvement sur la touche Bas      . Si vous souhaitez consulter les valeurs mesurées récentes, appuyez 
brièvement sur la touche Haut      .Remarque: 

Avertissements

Bedienungsanleitung (German)
Ver.1.0
Infrarot Fieber- und Körperthermometer
  Lesen Sie bitte vor der Anwendung des Infrarot-Thermometers diese Anleitung sorgfältig durch und 
wenden Sie das Thermometer richtig an. Bewahren Sie diese Anleitung zum Nachschlagen auf. (Die Bilder 
in diesem Handbuch dienen nur als Referenz.)

Wichtige Sicherheitshinweise

A. Bitte bewahren Sie das Infrarot-Thermometer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
B. Halten Sie die Batterien von Feuer fern.
C. Die Verwendung des Infrarot-Thermometers ersetzt nicht die medizinische Behandlung.

Logos und Zeichen

Typ BP IP-Grad

Siehe Bedienun-
gsanleitung

Vorsicht Vertreter der Europäischen Union

Sonnenlicht meiden

Seriennummer

Herstellungsdatum

HerstellerTrocken halten

1.Allgemeine Beschreibung
  Dieses Gerät ist ein berührungsloses Infrarot-Thermometer. Es verfügt über zwei verschiedene Messmodi
: Körpertemperatur- und Oberflächentemperaturmodus. Es kann 34 Datensätze aufzeichnen. Es verfügt 
über folgende Funktionen: Anzeige hoherund niedriger Temperatur, Hintergrundbeleuchtung für 
verschiedene Körpertemperaturbereiche und automatische Abschaltung.

1.1.Verwendungszweck
Das von uns hergestellte Infrarot-Thermometer dient speziell zur Messung der Körpertemperatur und kann 
gemessen werden menschliche Stirntemperatur, geeignet für medizinische Einheiten und den Heimgebrauch.
Benutzergruppe 
Alter: Erwachsene / Kinder
-Fieberpatient;
- Andere Leute, die ihre Temperatur messen müssen
-Arzt

1.2.Kontraindikationen
Keine bekannten Gegenanzeigen

1. Genau und schnell: Die Fehlerquote beträgt ± 0,2 ℃ und die Messungen können innerhalb einer 
    Sekunde durchgeführt werden.
2. Breittemperaturmessung: Der Messbereich kann 0,0-100 ° C erreichen.
3.Mehrfache Verwendung:
• Messung der Körpertemperatur;
• Messung der Objekttemperatur: zum Beispiel die Temperatur der Reispaste;
• Messung der Flüssigkeitstemperatur: zum Beispiel die Temperatur des Badewassers und die 
   Temperatur der Milch.
4. Gesundheit und Sicherheit: eine berührungslose Messung der Stirntemperatur, die eine Messung hat

5. Benutzerfreundlich und nützlich: Ein-Tasten-Messung, Ein-Tasten-Schaltmodus und einfache Bedienung.
6. Akustooptischer Alarm: Grüne, gelbe und rote Hintergrundbeleuchtung zeigen an, ob die Körpertemperatur 
   erreicht ist ist normal, niedriges Fieber oder hohes Fieber, zusammen mit einem akustischen Alarm.
7. Intelligente Analyse: Es können 34 Sätze von Messdaten zur einfachen Analyse und zum Vergleich 
    gespeichert werden.
8.Korrektur-Setup: Die Setup-Parameter können überarbeitet werden, um sie an verschiedene Hautfarben
   und anzupassen menschliche Körper mit unterschiedlichen Eigenschaften.

1.3.Produkteigenschaften

   

1. Roter Laserausgang
2. Sensor für Messung
3.     -Taste: Speichern von Abfragedaten
4. SET-Taste: Kurzer Tastendruck: Ein/Aus-Taste der Laserpositionierung
    Langer Tastendruck: Ein/Aus-Taste des Tons
5.     -taste: Speichern von Abfragedaten
6. MODE Taste: Wechseln zwischen Modus der Körpertemperatur und
    Oberflächentemperatur
7. Anzeigebildschirm: Anzeige der gemessenen Daten
8. Batteriedeckel
9. Lautsprecher

Abbildung 1 Infrarot Fieber- und Körperthermometer

1.4.Produktbeschreibung

1.5.Display-Bildschirms

Arbeitsumfeld: Umgebungstemperatur: 16°C ~ 35°C

Batteriespannung: DC3V (2 AAA (7) Batterien)
Produktgröße: ca. 89mm x 50mm x 144mm (Länge x Breite x Höhe)
Gewicht: 120g (ohne Batterien)
Messbereich: Körpertemperatur Modus: 34 ~ 42,9°C
                    Oberflächentemperatur Modus: 0 ~ 100°C
Messgenauigkeit: 0,0 ~ 33,9°C: ±2°C
                           34,0 ~ 34,9°C: ±0,3°C
                           35,0 ~ 42,0°C: ±0,2°C
                           42,1 ~ 42,9°C: ±0,3°C
                           43,0 ~ 100°C: ±2°C

Messzeit: <2 Sekunden
Dreifarbige Hintergrundbeleuchtung;
                       Oberflächentemperatur Modus: Grün
                       Körpertemperatur Modus: 34,0 ~ 37,3°C: Grün
                                                               37,4 ~ 38,0°C (Sollwert -0,1°C): Gelb
                                                               38,1 (Sollwert -0,1°C) ~ 42,9°C: Rot

2.Technische Daten

3.Gerätebedienung und –nutzung
3.1.Einlegen der Batterien
1. Drücken Sie den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung, um den Batteriefachdeckel  zu öffnen.
2. Legen Sie 2 AAA-Batterien ein und achten Sie auf die positiven und negativen Pole.
3. Legen Sie den Batteriedeckel wieder auf und schieben Sie ihn in die entgegengesetzte Pfeilrichtung, um 
    den Batteriedeckel zu schließen.

Öffnen der Batteriefachabdeckung / Schließen der Batteriefachabdeckung

  Die richtige Verwendungsmethode ist der Schlüssel zur Sicherstellung der Messgenauigkeit. 
Um falsche Messungen zu vermeiden,Bitte befolgen Sie die folgenden Tipps:
   1. Zielen Sie bei der Messung der Körpertemperatur auf die Mitte der Stirn (über den Augenbrauen) 

Abbildung gezeigt. Wenn die Auslösetaste gedrückt wird, wird der gemessene Temperaturwert auf 
dem Bildschirm angezeigt.

3.2.Messung vorbereiten

1. Zielen Sie auf die zu messende Stelle, drücken Sie die „Triggertaste“. Das LCD-Display zeigt alle 
    Zahlen und Zeichen an. Da das Infrarot-Thermometer während des Einschaltens eine 
    Selbstkontrolle durchführt, wird dieses Bild für ca. 2 Sekunden angezeigt.
2. Nach Abschluss der Anzeigenkontrolle ertönt der „Piepton“ (wenn der Toneingeschaltet ist), der 
    anzeigt, dass das Einschalten und die Messung beendet sind.Nun zeigt die LCD-Anzeige den 
    Temperaturwert des Messobjekts an und die Hintergrundbeleuchtung zeigt die Farbe grün, gelb 
    oder rot.

  Wenn die Temperatur den eingestellten Wert für niedriges Fieber überschreitet, wird die 
LCD-Hintergrundbeleuchtung gelb. Wenn die Temperatur den eingestellten Wert für hohes Fieber 
überschreitet, wird die LCD-Hintergrundbeleuchtung rot und zeigt ein weinendes Gesicht an, das 
mit drei schnellen „Piep“-Alarmen begleitet wird, um den Patienten vor möglichem Fieber zu 
warnen. Um die Messgenauigkeit zu gewährleisten,ist es erforderlich, mindestens 30 Sekunden 
nach einer 5-maligen kontinuierlichen Messung zu warten.

3.3.Messung starten

Vorsicht

Beim Einschalten kann durch kurzes Drücken der MODE-Taste zwischen dem Modus
„Körpertemperatur“ und dem Modus „Oberflächentemperatur“ gewechselt werden. Der Modus „
Körpertemperatur“ kann zur Messung der Temperatur des menschlichen Körpers verwendet 
werden, während der Modus „Oberflächentemperatur“ zur Messung der Temperatur von 
Objektoberflächen verwendet werden kann. (Werkseinstellung ist der Modus „
Oberflächentemperatur“.)

3.4.Wechseln des Messmodus

Während das Gerät eingeschaltet ist kann durch kurzes Drücken der      oder      -Taste eine 
Speicherabfrage durchgeführt werden. Wenn Sie ältere Messwerte einsehen wollen, drücken Sie 
kurz die      -Taste. Wenn Sie die aktuellsten Messwerte einsehenwollen, drücken Sie kurz die      
-Taste.

3.5.Anzeigen der Speicherdaten

1. Je größer der Zahlenwert der Seriennummer des Speichers ist, desto älter ist der Messwert. Je 
    kleiner der Zahlenwert der Seriennummer des Speichers ist, desto aktueller ist der Messwert.
2. Wenn ein Speicherwert vorhanden ist, wird der gespeicherte Wert direkt angezeigt,oder es 
    wird „ ----“ angezeigt, wie in der folgenden Abbildung.

3. Das Infrarot-Thermometer kann maximal 34 Datensätze der zuletzt gemessenen Werte 
speichern. Sind bereits 34 Datensätze gespeichert, überspeichern die neuen Speicherdaten die
Datensätze automatisch in chronologischer Reihenfolge.

Hinweis:

Halten Sie während das Gerät ausgeschaltet ist die MODE-Taste gedrückt, während Sie die 
Triggertaste drücken.
Es wird CLr auf dem Bildschirm angezeigt und schaltet sich nach 2 Sekunden wieder ab. ALLE 
Speicherdaten werden gelöscht.

3.6.Löschen von Speicherdaten

  Die voreingestellten Parameter können so geändert werden, dass sie sich an bestimmte 
Eigenschaften menschlicher Körper wie unterschiedliche Hautfarben sowie an verschiedenen 
Umgebungstemperaturen anpassen lassen. Die Standardeinstellungen werden vor der 
Auslieferung vorgenommen. Falls es nicht erforderlich ist, sollten Sie die Werkseinstellungen 
nicht ändern. Falls eine Änderung erforderlich ist, überprüfen Sie diese bitte nach den folgenden 
Methoden.

3.7.Geräteeinstellung und Korrektur-Setup

2. Korrektur-Setup
    Drücken Sie beim Einschalten die MODE-Taste lange, F1 erscheint auf dem Bildschirm,drücken 
    Sie nochmal die MODE-Taste. Der Bildschirm wird von F1 auf F2 umgeschaltet.Drücken Sie dann 
    die      -Taste, um 0,1°C zu reduzieren und die      -Taste, um 0,1°C hinzuzufügen.

4.Fehlermeldung

Das Infrarot-Thermometer verwendet 2 AAA (7) Batterien. Wenn das Infrarot-Thermometer eine 
schwache Batterie anzeigt, beachten Sie bitte die im Abschnitt"Einlegen der Batterien" beschriebene 
Methode zum Wechseln der Batterien.
1. Wenn Sie den Batteriedeckel öffnen, achten Sie besonders auf die Polarität der Batterien. Falsch 
    eingelegte Batterien können zu Schäden am Produkt führen.
2. Nehmen Sie bei längerer Nichtbenutzung die Batterien heraus, um Schäden am Infrarot-
    Thermometer durch ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht wenn Batterien ausgelaufen sind oder bei Schimmel.
4. Halten Sie die Batterien von Feuer fern, um eine Explosion der Batterien zu vermeiden.
5. Lagern Sie Batterien nicht bei hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit.
6. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, legen Sie bitte keine Batterien und Metallgegenstände, 
    einschließlich Münzen oder Schlüssel, in dieselbe Tasche oder andere Behälter, die einen 
    Kurzschluss erursachen können.

5.Batteriewechsel

1. Die Infrarotsonde ist ein sehr anspruchsvoller Teil des Geräts. Berühren oder drücken Sie sie nicht mit 
    dem Finger oder anderen Gegenständen. Ein sorgfältiger Schutz ist erforderlich, da sonst die 
    Genauigkeit des Messwertes beeinträchtigt wird.
2. Bitte verwenden Sie ein mit 70% Ethylalkohol getränktes Äthylalkoholtuch oder Baumwolltuch, um die 
    Oberfläche des Infrarot-Thermometers zu reinigen und lassen Sie keine Flüssigkeit in das Gerät 
    eindringen. Reinigen Sie es niemals mit ätzenden Reinigungsmitteln, Verdünnungsmitteln oder Benzin 
    und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
3. Schützen Sie die Oberfläche des LCD (Flüssigkristallanzeige) sorgfältig.
4. Bewahren Sie das Infrarot-Thermometer an einem trockenen Ort auf und vermeiden Sie Staub, 
    Verschmutzung oder direkte Sonneneinstrahlung.

6.Wartung und Lagerung

Häufiges Problem 1: Warum erscheint bei der Messung in der gleichen Umgebung „Lo“?
Antwort: Folgende Gründe sind möglich:
1. Der Messabstand ist zu groß, es kann sein, dass die Temperatur der Umgebung gemessen wurde. Der 
    Messabstand dieses Infrarot-Thermometers beträgt 5-15 cm,der ideale Messabstand liegt bei ca. 6 cm.
2. Die Messposition weicht stark ab. Bei der Messung der Körpertemperatur wird das Infrarot- 
    Thermometer auf die Mitte der Stirn (oberhalb der Augenbrauenmitte)gerichtet und senkrecht gehalten.
3. „Lo“ kann angezeigt werden, wenn Haare die gemessene Stelle auf der Stirn bedecken oder wenn eine 

  Häufiges Problem 2: Kann das Infrarot-Thermometer dem menschlichen Körper schaden? Wird der 
menschliche Körper Strahlung ausgesetzt?
Antwort: Das Infrarot-Thermometer sammelt die infrarote Wärmestrahlung des menschlichen Körpers, um 
die Körpertemperatur zu berechnen. Es gehört zum passiven Empfang von Infrarot-Strahlungsenergie. 
Das Thermometer wird nicht durch direkten Kontakt mit dem menschlichen Körper verwendet.Dadurch 
kann es nicht zu einer Kreuzinfektion verschiedener menschlicher Körper kommen. Das von dieser Firma 
hergestellte Infrarot-Thermometer verursacht keine Strahlung für den menschlichen Körper, so dass sie 
keine Schäden am menschlichen Körper verursacht.

7.Fehlerbehebung

Der menschliche Körper ist ein sehr komplexes, ganzheitliches biologisches System und die 
Körpertemperatur ist ein sehr wichtiger Vitalwert. Generell überprüfen wir unseren Gesundheitszustand, 
indem wir die Temperatur an der Stirn, im Ohr, in der Achselhöhle, im Anus oder in der Mundhöhle messen. 
An den verschiedenen Stellen können unterschiedliche Temperaturen gemessen werden.Die spezifischen 
Unterschiede sind als Referenz in der folgenden Tabelle I dargestellt.

  Die Temperatur des menschlichen Körpers ändert sich im Laufe des Tages. Die Temperatur wird auch von 
anderen äußeren Bedingungen wie Alter, Geschlecht,Hautfarbe und Hautdicke beeinflusst. Die 
Veränderung der Körpertemperatur im Laufe der Zeit ist in Tabelle II dargestellt. Die Körpertemperatur der 
Frau unterscheidet sich von der des Mannes. Im Allgemeinen ist die Körpertemperatur der Frau um etwa 
0,3°C höher als die des Mannes. Die Körpertemperatur der Frau ist während des Eisprungs um 0,3°C-
0,5°C höher als sonst. Dies kann verwendet werden, um zu überprüfen, obgerade der Eisprung stattfindet 
oder nicht. Mit dem Infrarot Körperthermometer kann jeden Tag die Grundkörpertemperatur der Frau 
gemessen werden. Dann kann ein Kurvendiagramm mit der täglichen Körpertemperatur gezeichnet 
werden. Die Ovulationszeit ist aus der Tabelle ersichtlich.

8.Allgemeines Verständnis der Körpertemperatur

  Wir übernehmen keine Verantwortung für fehlerhafte  Messungen oder Gerätefehler, die auf 
Nichtbeachtung der oben genannten Vorsichtsmaßnahmen oder anderer korrekter Anwendungsmethoden 
zurückzuführen ist.
9.Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Strahlung für andere 
Geräte und Systeme

10.Garantie und Service
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam und sorgfältig durch und befolgen Sie die 
Anwendungsanweisungen genau. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung kann es zu Messfehlern, 
Geräteschäden und Personenschäden kommen. Der Hersteller ist nicht für Sicherheits-, Zuverlässigkeits- 
und Leistungsprobleme und jegliche andere Überwachungsabweichung, Personenschäden oder 
Geräteschäden aufgrund von Fahrlässigkeit des Anwenders verantwortlich. Die Garantie des Herstellers 
deckt dies nicht ab.
Wir leisten 1 Jahr Garantie für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes.

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt.Für die 
Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch denKunden der Nachweis des 
Kaufes zu führen.

Die Garantie gilt nicht:
        im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen
        für Verschleißteile
        für Mängel, die dem Kunden bereits beim Kauf bekannt waren
        bei Eigenverschulden des Kunden

Warnungen:

Angezeigtes 
Problem Bedeutung Mögliche Gründe und Fehlerbehebung

Körpertemperaturmodus: Die gemessene Temperatur 
liegt über 42,9°C.Oberflächentemperaturmodus: Die 
gemessene Temperatur liegt über 100°C.
Körpertemperaturmodus: Die gemessene Temperatur 
liegt unter 34°C.Oberflächentemperaturmodus: Die 
gemessene Temperatur liegt unter 0°C.
Batterie schwach, schalten Sie das Gerät aus. Tauschen 
Sie die Batterien sofort aus.
Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Triggertaste 
drücken
Überprüfen Sie ob die Batterien entsprechend der 
richtigen Polung eingelegt sind
Tauschen Sie die Batterien aus

Kontakieren Sie Ihren Händler

Gemessene 
Temperatur zu hoch

Gemessene 
Temperatur zu niedrig

Batterie sehr schwach

Gerät schaltet sich 
automatisch aus 
Batterie nicht richtig 
eingelegt

Batterie leer
Bildschirm bleibt leer

Hi

Lo

Batteriestatus 
flackert

Leerer Bildschirm

Gemessene Stelle Normale Temperatur

Ohr
Stirn

Mundhöhle

Armbeuge
Anus

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C
35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

Tabelle 1

Alter

0-2 Jahre
3-10 Jahre
11-65 Jahre
>65 Jahre

Normale Temperatur

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tabelle 2

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C

35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

Tableau I 

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tableau II

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in bestimmten elektromagnetischen Umgebungen 
konzipiert. Benutzer des Infrarot-Thermometers können es in den folgenden Umgebungen einsetzen.

Strahlungstest Übereinstimmung Elektromagnetische Umgebung

HF-Störungen CISPR 11 Gruppe 1 

Das HF-Signal des Infrarot-Thermometers wird nur 
durch die interne Funktion erzeugt. Daher ist die 
HF-Störung sehr gering und verursacht 
wahrscheinlich keine Störungen in der Nähe von 
elektronischen Geräten.

HF-Störungen CISPR 11 Klasse B

Das Infrarot-Thermometer eignet sich für den 
Gebrauch in allen Umgebungen, einschließlich 
häuslichen Umgebungen und Umgebungen, die 
direkt an das öffentliche Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das zu häuslichen Zwecken 
genutzte Gebäude versorgt.

Manuel d’exploitation(French)
Ver.1.0
Pistolet infrarouge de température corporelle

Manuale operativo(Italian)
Ver.1.0
Pistola a infrarossi per la temperatura corporea

Avant d'utiliser ce pistolet infrarouge de température corporelle, veuillez lire attentivement cemanuel et 
l'utiliser correctement. Après la lecture, veuillez conserver ce manuel pour référence àtout moment si 
nécessaire. (Les images dans ce manuel sont uniquement pour référence.)

Consignes de sécurité importantes

Avertissements

Logos et signes

Parte applicata di
tipo BF Numero di serie

fabbricanteMantenere asciutto

Data di produzione
Tenere lontano 
dalla luce del sole

Fare riferimento 
al manuale operativo

Livello di protezione 
dall'ingresso del liquido

Attenzione

1.Introduction au produit

1.1.Usage prévu

1.2.Contre-indications

1.3. Caractéristiques du produit

1.4. Structure du produit

A. Veuillez garder le pistolet infrarouge de température corporelle hors de portée des enfants;
B. Veuillez ne pas mettre les piles dans un feu;
C. L'utilisation d'un pistolet infrarouge de température corporelle ne peut se substituer à un 
    traitement  médical.

  Ce produit est un pistolet infrarouge portatif sans contact. Il existe deux types de modes de 
mesure, notamment la température corporelle et la température de surface. Il peut enregistrer 34 
jeux de données de température corporelle. Il a des fonctions d'invite de température élevée et 
basse, d'affichage rétroéclairé de différentes plages de température corporelle et de mise hors 
tension automatique.

Aucun

Diagramme 1 Diagramme de structure du pistolet infrarouge de température corporelle

1.5. Instruction de l'écran d'affichage

2. Spécifications techniques

3. Fonctionnement et utilisation de l'instrument
3.1. Installation des piles

3.2. Préparation à la mesure

Ouvrir le couvercle de/Fermer le couvercle de 

Open battery cover/Close battery cover

Environnement de travail: Température ambiante: 16℃~35℃
                                       Humidité relative: ≦85%
Tension de la batterie: DC3V (2 pilesAAA (7))
Taille du produit: environ 150mm×75 mm×50 mm (longueur×largeur×hauteur)
Poids du produit: 120g (sans piles)
Plage de mesure: Mode de température corporelle: 34~42,9℃
                           Mode de température de surface: 0~100,0℃
Précision de mesure: 0,0~33,9℃: ± 2℃
                               34,0~34,9℃：±0,3℃
                               35,0~42,0℃：±0,2℃
                               42,1~42,9℃：±0,3℃
                               43,0~100℃：±2℃

Temps de mesure: <2 secondes
Rétro-éclairage en trois couleurs:
                        Mode de température de surface: Vert
                        Mode de température corporelle: 34,0~37,3℃: Vert
37,4~38,0℃ (valeur définie-0,1℃): Jaune

1）Pousser le couvercle de batterie dans le sens de la flèche pour ouvrir le couvercle de batterie;
2）Mettre 2 pilesAAA dedans et faire attention aux électrodes positives et négatives;
3) Appuyer sur le couvercle de batterie et le pousser dans le sens inverse de la flèche pour fermer le 
    couvercle de batterie.

3.3. Commencement de la mesure
1）Viser la cible mesurée, appuyer sur la «touche de déclenchement». L'écran LCD affichera tous les 
     chiffres et caractères. Comme le pistolet infrarouge de température corporelle effectue une 
     auto-inspection au moment de la mise sous tension, cette images'affiche pendant environ 2 secondes.
2）Une fois l'affichage terminé, le «bip» retentira (sous l’état que le son de l'instrument est ouvert), ce qui 
     indique que la mise sous tension et la mesure sont terminées. Pendant ce temps, l'écran LCD affiche la 
     valeur de température de la cible mesurée et la rétro-éclairage affiche une couleur verte, jaune et 
     rouge en fonction des paramètres correspondants.

  Lorsque la température dépasse la valeur définie pour une faible fièvre, le rétroéclairage de l'écran LCD 
est jaune; lorsque la température dépasse la valeur définie pour une fièvre élevée, le rétroéclairage de 
l'écran LCD est rouge et l'écran ACL affiche un visage en pleurs,accompagnant 3 bips sonores accélérés 
afin d'informer le patient de la possibilité de fièvre.Pour s'assurer de la précision de la mesure, il est 
nécessaire d'attendre au moins 30 secondes après avoir continuellement mesuré 5 fois.
3.4. Commutation des modes de mesure

3.6. Élimination des valeurs de mémoire

3.5.Affichage des valeurs de mémoire

  Sous le statut de mise sous tension, une presse courte sur la touche MODE permet de réaliser une 
commutation cyclique entre le mode de «température corporelle» et le mode de «température de surface».
Le mode de «température corporelle» peut être utilisé pour mesurer la température dans le corps humain, 
tandis que le mode de «température de surface» peut être utilisé pour mesurer la température de la 
surface de l'objet. (La valeur par défaut est le mode de «température de surface».)

  Sous le statut de mise sous tension, une presse courte sur la touche Haut     ou la touche Bas      peut 
réaliser une requête mémoire. Si vous souhaitez consulter les valeurs mesurées précédemment, appuyez 

 
1) Plus la valeur numérique du numéro de série de la mémoire est grande, plus la valeur mesurée est tôt. 
 Plus la valeur numérique du numéro de série de la mémoire est petite, plus lavaleur mesurée est récente.
2) S'il existe une valeur de mémoire, celle-ci affiche directement la valeur mémorisée ou affiche «----», 
 comme indiqué dans le diagramme suivant.

3) Le pistolet infrarouge de température corporelle peut stocker au maximum 34 jeux de valeurs 
    récemment mesurées. Les valeurs au-delà de 34 jeux sont couvertes automatiquement par ordre 
    chronologique.

  Sous l'état de mise hors tension, appuyez sur la touche MODE et maintenez-la enfoncée, puis appuyez 
sur la touche de déclenchement. Il affiche CLr sur l'écran et s'éteint après 2 secondes.Toutes les valeurs 
de mémoire sont éliminées.

4. Message d'erreur

3.7. Configuration de l'unité et paramètres d'étalonnage

Lo Température 
mesurée trop faible

Les paramètres de réglage par défaut de ce produit peuvent être révisés afin de s'adapter aux populations 
ayant différents couleurs de peau ou des corps humains différents avec des caractéristiques différentes 
ainsi que des populations à différentes températures ambiantes. Les paramètres par défaut sont effectués 
avant la livraison. Si cela n'est pas nécessaire, il n'est pas recommandé de modifier les paramètres par 
défaut. Si une révision est requise, veuillez réviser selon les méthodes suivantes.
1）Configuration de l'unité F1
Sous l'état de mise sous tension, appuyez sur la touche MODE pendant un long        moment, F1 apparaît 
à l'écran. Une presse courte sur la touche Bas (     ) peut réaliser la commutation entre les unités de 
température ℃/℉.
2）Paramètres d'étalonnage
Sous l'état de mise sous tension, appuyez sur la touche MODE pendant un long moment, F1 apparaît à 
l'écran, suivi d'une autre presse sur la touche MODE. L'écran passe de F1 à F2. Ensuite, appuyez sur la 
touche Haut (     ) pour réduire 0,1℃ et appuyez sur la touche Bas (     ) pour ajouter 0,1℃.

Problème affiché 

vacillement 

Écran vide

Signification de 
l'affichage 

Astuce de batterie 
faible 

Batterie morte 
L'écran est toujours 
vide 

La batterie n'est pas
correctement installée

Causes possibles et dépannage

Problème affiché 

Hi 

Signification 
de l'affichage 

Température mesurée
 trop élevée

Causes possibles et dépannage

Mode de température corporelle:La température de la cible 
mesurée est supérieure à 42,9℃;Mode de température de surface
:La température de la ciblemesurée est supérieure à 100℃.

Mode de température corporelle:La température de la cible
mesurée est inférieure à 34℃;Mode de température de surface:
La température de la cible mesurée est inférieure à 0℃.
Batterie faible, hors tension après l'affichage de l'écran
vacillement. Veuillez remplacer les piles immédiatement.

Le pistolet infrarouge 
detempérature 
corporelle s'arrête 
automatiquement

Redémarrer en appuyant sur la «touche de déclenchement»

Vérifier si les électrodes positives et négatives («+» et «-») sont
montées en sens inverse
Veuillez remplacer les piles immédiatement.

Veuillez contacter le revendeur et l'envoyer pour réparation.

Avertissements

5. Remplacement des piles
  Le pistolet infrarouge de température corporelle utilise 2 piles AAA (7). Lorsque le pistolet infrarouge de 
température corporelle signale une batterie faible, veuillez-vous reporter à la méthode spécifiée dans la 
section «3.1 Installation des piles» pour remplacer les piles.

1）Lorsque vous ouvrez le couvercle de batterie pour remplacer les piles, faites particulièrement attention 
     aux polarités des piles. Un mauvais placement peut endommager les produits;
2）En cas de longue période de non-utilisation, veuillez enlever les piles afin d’éviter que lepistolet 
     infrarouge ne soit endommagé par une fuite de liquide.
3）Veuillez ne pas l'utiliser en cas de fuite de liquide ou de moisissure;
4）Veuillez ne pas garder les piles près de la source de feu ou mettre dans le feu afin d'éviter une 
     explosion des piles;
5）Veuillez ne pas stocker les piles à haute température et humidité;

6. Maintenance et stockage

7. Dépannage
Problème commun 1: Quelle est la raison pour laquelle "Lo" est apparu  pendant la mesure dans le 
même environnement?

1）La sonde infrarouge est la partie la plus sophistiquée du produit. Veuillez ne pas utiliser les 
     doigts ou d'autres objets pour contacter ou appuyer dessus. Une protection minutieuse est 
     nécessaire,autrement cela affectera la précision de la valeur mesurée.
2）Veuillez utiliser un chiffon à base d'alcool éthylique ou un chiffon en coton imbibé d'alcool 
     éthylique à 70% pour nettoyer le carter du pistolet infrarouge de température corporelles et ne 
     pas laisser de  liquide pénétrer dans le pistolet infrarouge de température corporelles. Ne le 
     nettoyez jamais avec un détergent, des diluants ou de l'essence corrosifs, ne le laissez jamais 
     tremper dans de l'eau ou un autre  liquide.
3）Protégez soigneusement la surface de l'écran LCD (écran à cristaux liquides).
4）Placez le pistolet infrarouge de température corporelle dans un endroit sec et évitez la poussière, 
     la pollution ou la lumière directe du soleil.

ponse: Les raisons possibles comprennent
1）La distance de mesure est trop éloignée, elle peut mesurer la température du milieu environnant.
     La distance de mesure conçue de ce pistolet infrarouge de température corporelle est de 5-15 
     cm, avec la meilleure distance de mesure d'environ 6 cm;
2）La position de mesure a une déviation. En cas de mesure de la température corporelle, le pistolet 
     infrarouge de température corporelle est dirigé vers le milieu du front (au-dessus du centre des 
     sourcils) et maintenu verticalement;
3）«Lo» peut apparaître lorsque des cheveux recouvrent le front de la personne mesurée, le front 
     est soufflé par la climatisation ou le vent souffle fort sur le front. La mesure doit être effectuée à 
     nouveau  lorsque la personne mesurée reste immobile pendant 5 à 10 minutes dans un 
     environnement relativement statique.
4）Il existe peu de personnes dont la température de surface du front est inférieure à celle des 
     personnes ordinaires. Au moment même, le résultat du test peut être «Lo». Une comparaison 
     peut être effectuée en mesurant la température de surface du front d'une autre personne après

Problème commun 2: Le pistolet infrarouge de température  corporelle a-t-il des dommages sur le 
corps humain? At-il une radiation pour le corps humain?
  Réponse: Le pistolet infrarouge de température corporelle recueille le radiant infrarouge du corps 
humain pour calculer la température corporelle du corps humain. Il appartient à la réception 
passive de l'énergie de rayonnement infrarouge. Le produit n'est pas utilisé en contactant 
directement le corps humain. Par conséquent, il ne peut pas provoquer une infection croisée de 
différents corps humains. Le pistolet infrarouge de température corporelle fabriqué par cette société 
n’a aucun rayonnement sur le corps humain, il n’a donc aucun dommage pour le corps humain.

8. Sens commun sur la température corporelle

avoir ajusté le pistolet infrarouge de température corporelle au mode de «température de 
surface» pour la mesure. La température corporelle de cette personne peut être jugée normale. 
L'attention principale doit être portée à l'alarme de température élevée ou «Hi» est apparu pour 
la fièvre.

   Le corps humain est un système biologique intégré très complexe et la température corporelle est 
un signe vital très important. En général, nous testons nos conditions saines en mesurant les 
températures du front, de la cochlée, de l'anus, de la cavité buccale et de l'aisselle. Différentes 
températures peuvent être mesurées sur différentes parties. La référence de différence spécifique 
est indiquée dans le tableau I suivant.

Partie mesurée Température normale
Température de la cochlée 

Température du front 

Température de l'aisselle 
Température de l'anus 

Âge Température normale

0-2 ans 
3-10 ans 
11-65ans 
> 65 ans 

Température de la cavité
buccale

  La température du corps humain change avec le temps au cours d'une journée. Pendant ce 
temps, il est également affecté par d'autres conditions externes, telles que l'âge, le sexe, la 
couleur de la peau et l'épaisseur de la peau. La référence spécifique pour les changements de la 
température corporelle dans le temps est indiquée dans le tableau II ci-dessus.La température 
corporelle de la femme est différente de celle du mâle. En général, la température corporelle de 
la femelle est supérieure à celle du mâle d'environ 0,3 ℃ . La température corporelle de la 
femme en période d'ovulation est augmentée de 0,3℃ ~ 0,5℃ par rapport à la normale. Par 
conséquent, cela peut être utilisé pour vérifier si la femme est enpériode d'ovulation ou non, 
ce qui la rend bénéfique pour la fertilité ou la contraception.Il est courant d'utiliser un pistolet 
infrarouge de température corporelle pour mesurer la température corporelle de base d'une 
femme chaque jour. Ensuite, un graphique en courbes des températures corporelles de base 
peut être établi. La période d'ovulation est clairement visible sur le graphique.

9. Déclaration du fabricant de l'EST(Équipement sous test)
Guide et déclaration du fabricant - émission électromagnétique -pour tous les EQUIPMENT ET 
SYSTEMES

Cette société n’assume aucune responsabilité quant à la qualité du défaut de  la machine en 
raison de votre non-respect des précautions ci-dessus oud’autres méthodes d’application 
correctes.

Guide et déclaration du fabricant - émission électromagnétique1

Test d'émissions Conformité Environnement électromagnétique - guidage3

Émissions RF
CISPR 11

Groupe 14

Émissions RF CISPR 11 Classe B5

Émissions harmoniques
IEC 61000-3-2

N/A

N/A

6

Fluctuations detension /
scintillement des
émissions IEC 
61000-3-3

7

2
Le pistolet infrarouge de température corporelle est conçu pour être utilisé dans l'environnement 
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du pistolet infrarouge de température 
corporelle doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Le pistolet infrarouge à température corporelle utilise de 
l'énergie RF uniquement pour son fonctionnement interne. 
Par conséquent, ses émissions RF sont très faibles et ne sont 
passusceptibles de provoquer des interférences dans les 
équipements électroniques à proximité.

Le pistolet infrarouge de température corporelle est adapté 
àune utilisation dans tous les établissements, y compris 
lesétablissements domestiques et ceux directement 
connectés auréseau public d'alimentation électrique à basse 
tension quialimente les bâtiments utilisés à des fins 
domestiques.

10. Garantie

 
    

1. La société fournira une garantie gratuite d'un an à compter de la date d'achat de ce produit.
2. Cette société ne fournira aucun service de garantie gratuit pour les défauts causés par les 
    raisons personnelles de l'utilisateur, comme indiqué ci-dessous.
 1) Les défauts causés par le démontage ou le remontage non autorisé de ce produit;
 2) Les défauts causés par une chute accidentelle lors de l'utilisation ou du processus de 
     manipulation;
 3) Les défauts causés par un mauvais entretien ou un manque d'entretien raisonnable;
 4) Les défauts causés par l’échec de fonctionnement conformément aux connaissances 
     correctes 
 

     spécifiées dans le manuel;
 5) Les défauts causés par des catastrophes naturelles, par exemple, l'immersion et le feu;
 6) Les défauts causés par des réparations incorrectes par un atelier de réparation sans l'autorisation de 
     cette société.
3. Lorsqu’un service gratuit est requis, vous devez présenter une carte de garantie efficace et une preuve 
    d'achat.
4. Dans le cas où un service de garantie est requis, apportez ce produit au point de vente pour réparation.
5. En cas de service de garantie, si nécessaire, le diagramme de circuit et les données des 
    composants réparables et des pièces du produit peuvent être fournis aux techniciens qualifiés 
    reconnus par notre part.
6. Le service de réparation au-delà de la période de garantie sera facturé conformément aux 
    réglementations.
Déclaration: Les données de réparation, telles que le diagramme de circuit, la liste des composants 
et des pièces, la légende et les règles de correction, ne peuvent être fournies qu'au personnel de 
réparation qualifié et à l'unité formée par le fabricant.

  Prima di utilizzare questa pistola a infrarossi per la temperatura corporea, leggere attentamente 
questo manuale e utilizzarlo correttamente. Dopo la lettura, si prega di conservare questo manuale 
correttamente come riferimento in qualsiasi momento quando necessario. (Le immagini in questo 
manuale sono solo di riferimento.)
Importanti istruzioni di sicurezza

     Attenzione
A. Si prega di tenere la pistola a infrarossi per la temperatura corporea fuori dalla portata dei 
    bambini;
B. Si prega di non mettere la batteria nel fuoco;
C. L'uso della pistola a infrarossi per la temperatura corporea non può sostituire il trattamento 
    medico.

Loghi e segni

1.Introduzione al prodotto
  Questo prodotto è una pistola portatile a infrarossi per la temperatura corporea senza contatto. Ha 
due tipi di modalità di misurazione, tra cui temperatura corporea e temperatura superficiale. Può 
registrare 34 serie di dati sulla temperatura corporea. Ha funzioni di indicazione di alta e bassa 
temperatura, visualizzazione retroilluminazione di diversi intervalli di temperatura corporea e s
pegnimento automatico.

1.1. Uso previsto

1.2. Controindicazioni
Nessuna

1.3. Caratteristiche del prodotto

1.4. Struttura del prodotto

Diagramma 1 Diagramma della struttura della pistola a infrarossi per la temperatura corporea
1. Laser: presa laser rossa
2. Sensore: questo terminale allinea l'oggetto misurato in caso di misurazione.
3.     Tasto Su: viene utilizzato per memorizzare i dati.
4. Tasto SET: con una breve pressione può essere utilizzato come tasto On / Off del posizionamento laser 
    e la sua pressione prolungata può essere utilizzato come tasto On / Off del suono.
5.     Tasto giù: viene utilizzato per memorizzare i dati.
6. Tasto MODE: il tasto di cambio modalità viene utilizzato per commutare la modalità della temperatura 
    corporea e della temperatura superficiale.
7. Schermata di visualizzazione: visualizza i dati misurati.
8. Coperchio della batteria: può essere aperto per sostituire la batteria.
9. Altoparlante

1.5. Istruzioni per il display

2. Specifiche tecniche
Ambiente di lavoro: temperatura ambiente: 16℃ ~ 35℃
Umidità relativa: ≦ 85%
Voltaggio della batteria: DC3V (2 batterie AAA (7))
Formato del prodotto: circa 150 mm × 75 mm × 50 mm (lunghezza × larghezza × altezza)
Peso del prodotto: 120g (senza batterie)
Intervalli di misurazione: Modalità di temperatura corporea: 34 ~ 42,9 ℃
Modalità di temperatura superficiale: 0 ~ 100,0 ℃
Precisione di misurazione: 0,0 ~ 33,9℃: ± 2℃
34,0 ~ 34,9℃: ± 0,3℃
35,0 ~ 42,0℃: ± 0,2℃
42,1 ~ 42,9℃: ± 0,3℃
43,0 ~ 100℃: ± 2℃

Tempo di misurazione: <2 secondi

3. Funzionamento e utilizzo dello strumento
3.1. Installazione delle batterie
1) Spingere il coperchio della batteria lungo la direzione della freccia per aprire il coperchio della 
    batteria;
2) Inserire 2 batterie AAA e prestare attenzione agli elettrodi positivi e negativi;
3) Premere il coperchio della batteria e spingerlo nella direzione opposta della freccia per chiudere il 
    coperchio della batteria.

3.2. Preparazione per la misurazione

1. Geräteeinstellung F1
    Drücken Sie während das Gerät eingeschaltet ist die MODE-Taste lange, F1 erscheint auf dem 
    Bildschirm.
    Durch kurzes Drücken der      -Taste können Sie zwischen den Temperatureinheiten °C und °F 
    wechseln.

    Klimaanlage oder starker Wind auf die Stirn blasen. Die Messung sollte erneut durchgeführt werden, 
    nachdem die Person sich 5-10 Minuten lang in einer für die Messung geeigneten Umgebung befindet.
4. Bei einer geringen Anzahl Menschen ist die Oberflächentemperatur der Stirn niedriger als bei 
    gewöhnlichen Menschen. Als Testergebnis kann dann "Lo" angezeigt werden. Ein Vergleich kann 
    durchgeführt werden, indem die Oberflächentemperatur an der Stirn einer anderen Person gemessen 
    wird, nachdem das Infrarot-Thermometer für die Messung auf den Modus „Oberflächentemperatur“ 
    eingestellt wurde. Die Körpertemperatur dieser Person kann als normal beurteilt werden. 
    Hauptaugenmerk sollte auf Alarm bei hoher Temperatur oder "Hi" bei Fieber gelegt werden.

                                    38,1 (valeur définie)~42,9℃: Rouge

Stockage et transport: -20℃~45℃, humidité relative: ≦85%
6）Pour éviter les courts-circuits, ne placez pas de piles ou d’objets métalliques, y compris des 
     pièces de monnaie ou des clés, dans la même poche ou dans d’autres conteneurs susceptibles 
     de provoquer un court-circuit.

Retroilluminazione a tre colori:
Modalità di temperatura superficiale: verde
Modalità di temperatura corporea: 34,0 ~ 37,3℃: verde
37,4 ~ 38,0℃ (valore impostato-0,1℃): giallo
38,1 (valore impostato) ~ 42,9℃: rosso

Stoccaggio e trasporto: -20℃ ~ 45℃, umidità relativa: ≦85%

Abbildung 2. Bildschirmoberfläche

1. Körpertemperatur
2. Oberflächentemperatur
3. Messwert der Temperatur
4. Sound / Mute-Anzeige
5. Warnung vor schwacher Batterie

6. Messergebnisse: normales / niedriges Fieber 
    / hohes Fieber
7. Grad Celsius
8. Grad Fahrenheit
9. Anzahl der Speichersätze
10. Speichersymbol

1. Bitte verwenden Sie das Infrarot-Thermometer nicht für Zwecke, die über das ursprüngliche Design 
hinausgehen. Dieses Produkt ist anwendbar für berufliche oder häusliche Zwecke.
2. Da das Infrarot-Thermometer nicht wasserdicht ist, tauchen Sie es bitte nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.Die Reinigung und Desinfektion muss den Anweisungen im Abschnitt Wartung und Lagerung 
entsprechen.
3. Das Infrarot-Thermometer sollte an einem sauberen und trockenen Ort, fern von der Sonne, aufgestellt 
werden. bei einer Temperatur zwischen 5 40 -40 ℃ und einer Luftfeuchtigkeit unter 85%.
4. Bitte berühren Sie das Objektiv nicht mit Ihrem Finger.
5. Hindernisse wie Schweißflecken, Haare, Hüte oder Schals können zu einer niedrigeren Temperatur führen.
    Bitte entfernen Sie Hindernisse, um genaue Ergebnisse zu erzielen.
6. Bitte lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen, reparieren oder reformieren Sie es nicht.
7. Bitte halten Sie die Pistole nicht in der Nähe starker elektrostatischer Felder oder hochintensiver 
Magnetfelder. um Auswirkungen auf die Genauigkeit der Messdaten zu vermeiden.
8. Bei Problemen beenden Sie bitte die Verwendung des Produkts und wenden Sie sich an den Händler.
    Bitte beheben Sie es nicht selbst.
9. Bitte entsorgen Sie das Produkt und den Akku gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
10. Nehmen Sie die Batterie bei längerem Nichtgebrauch heraus, um ein Austreten von Flüssigkeit zu 
vermeiden aufgrund einer abgelaufenen Batterie.
11. Legen Sie keine neuen Batterien zusammen mit Halbbatterien ein. Gefahren oder Produktschäden können 
auftreten  treten aufgrund inkonsistenter Batterieentladungseigenschaften auf.

Separate Sammlung
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Bereithalten

Temperaturbereich

Feuchtigkeitsbereich

Produktzertifizierung

2. Halten Sie die Stirn vor dem Messen frei von Hindernissen wie Haaren, Schweiß, Kosmetika oder 
Hüten.
3. Wenn die gemessene Person einen relativ großen Temperaturunterschied der Messung aufweist
    Umgebung müssen sie etwa fünf Minuten in der Testumgebung bleiben.Nachdem ihre 
Temperatur mit der Umgebungstemperatur übereinstimmt, kann die Messung erneut durchgeführt 
werden.
4. Bei Fieberpatienten führen eine kalte Kompresse auf der Stirn und andere Kühlmaßnahmen zu 
einer Verringerung Temperaturmessungen.
5. Die Umgebungstemperatur um die gemessene Person sollte stabil sein. Der Test kann nicht 
durchgeführt werden an Orten mit größeren Luftströmen, einschließlich Ventilator und 
Luftauslässen der Klimaanlage.
6. Stellen Sie das Infrarot-Thermometer vor der Verwendung 30 Minuten lang in die 
Betriebsumgebung, um auf die relative Umgebungstemperatur einstellen.
7. Verwenden Sie das Infrarot-Thermometer nicht bei starker Sonneneinstrahlung.
8. Es wird empfohlen, dreimal zu messen, um die höchste Datengruppe anzuzeigen.
9. Wenn Sie die Stirntemperatur einer Person messen, wählen Sie bitte den Modus 
"Körpertemperatur".
    Wenn Sie die Temperatur anderer Objekte, einschließlich Flüssigkeiten und Lebensmittel, 
messen, wählen Sie bitte die
     Modus „Oberflächentemperatur“.

1. Veuillez ne pas utiliser le thermomètre infrarouge à des fins autres que sa conception d'origine. Ce produit 
est applicable à des fins professionnelles ou domestiques.
2. Le thermomètre infrarouge n'étant pas étanche, ne le plongez pas dans l'eau ou dans d'autres liquides.
    Le nettoyage et la désinfection doivent se référer aux instructions de la section Maintenance et stockage.
3. Le thermomètre infrarouge doit être placé dans un endroit propre et sec, loin du soleil,
    à une température comprise entre 5 ℃ -40 ℃ et une humidité inférieure à 85%.
4. Veuillez ne pas toucher l'objectif avec votre doigt.
5. Des obstructions telles que des taches de sueur, des cheveux, des chapeaux ou des foulards peuvent 
entraîner  une baisse de la température.Veuillez supprimer les obstructions pour garantir des résultats précis.
6. Veuillez ne pas laisser tomber, démonter, réparer ou réformer le produit.
7. Veuillez ne pas garder le pistolet à proximité de champs électrostatiques puissants ou de champs 
magnétiques de haute intensité,afin d'éviter des effets sur la précision des données mesurées.
8. En cas de problème, veuillez cesser d'utiliser le produit et contacter le revendeur.
    Veuillez ne pas le réparer vous-même.
9. Veuillez éliminer le produit et la batterie conformément aux lois et réglementations locales.
10. Pendant de longues périodes de non-utilisation, veuillez retirer la batterie afin d'éviter les fuites de liquide
    en raison d'une batterie expirée.
11. N'insérez pas de piles neuves avec des piles semi-utilisées. Des dangers ou des dommages au produit 
peuvent se produire en raison de caractéristiques de décharge de batterie incohérentes.

Pièce appliquée 
de type BF Numéro de série

FabricantGarder au sec

Date de fabrication Tenir à l'écart du soleil

Niveau de protection contre 
l'entrée de liquide

Se référer au 
manuel d'exploitation

Attention

Etre prêt

Écart de température

Représentant de l'Union européenne

Plage d'humidité

certification du produit

Collection séparée

IP22

Le thermomètre infrarouge que nous avons produit est spécialement conçu pour mesurer la 
température corporelle, il peut mesurer température du front humain, il convient à l'unité médicale et 
à la maison.
Groupe d'utilisateurs
Âge: Adulte / Enfants
- Patient atteint de fièvre;
-Autres personnes qui ont besoin de prendre leur température
-Médecin

1. Précis et rapide: la marge d'erreur est de ± 0,2 ℃ et les mesures peuvent être prises en une 
seconde.
2. mesure à grande température: la plage de mesure peut atteindre 0,0-100 ℃.
3.Utilisation multiple:
• Mesure de la température corporelle;
• Mesure de la température de l'objet: par exemple, la température de la pâte de riz;
• Mesure de la température du liquide: par exemple, la température de l'eau du bain et la 
température du lait.
4.Santé et sécurité: une mesure sans contact de la température du front, qui a une mesure

5. convivial et utile: mesure à une touche, mode de commutation à une touche et fonctionnement 
simple.
6. alarme acousto-optique: rétro-éclairage vert, jaune et rouge sont utilisés pour indiquer si la 
température corporelle est normal, faible fièvre ou forte fièvre, accompagné d'une alerte sonore.
7. analyse intelligente: il peut stocker 34 ensembles de données mesurées pour une analyse et une 
comparaison faciles.
8.Correction setup: ses paramètres de configuration peuvent être révisés, afin de s'adapter aux 
différentes couleurs de peau et corps humains avec des caractéristiques différentes.

Diagramme 2. Interface de l'écran d'affichage

1. Température corporelle
2. Température de surface
3. Valeur mesurée de la température
4. Indicateur de son / sourdine
5. Avertissement de batterie faible

6. Résultats mesurés: fièvre normale / faible / forte fièvre
7. degrés Celsius
8. degrés Fahrenheit
9. Nombre de jeux de mémoire
10. Symbole de mémoire

La méthode d'utilisation correcte est essentielle pour garantir la précision des mesures. Pour éviter une 
mesure incorrecte,veuillez utiliser les conseils suivants:
   1. Lors de la mesure de la température corporelle, visez le milieu du front (au-dessus des sourcils) et 

Lorsque la touche «déclencheur» est pressé, la valeur mesurée de la température sera affichée à l'écran.

2. Avant de mesurer, veuillez garder le front libre de toute obstruction, comme les cheveux, la sueur, les 
cosmétiques ou les chapeaux.
3. Lorsque la personne mesurée a une différence relativement importante dans la température de la mesure
    environnement, ils doivent rester dans l'environnement de test pendant environ cinq minutes.
    Une fois que leur température est cohérente avec la température ambiante, la mesure peut être effectuée 
à nouveau.
4. Pour les patients souffrant de fièvre, une compresse froide sur le front et d'autres mesures de 
refroidissement
    mesures de température.
5. La température ambiante autour de la personne mesurée doit être stable. Le test ne peut pas être 
effectué
    dans les endroits avec des débits d'air plus importants, y compris les sorties de ventilateur et d'air de la 
climatisation.
6. Placer le thermomètre infrarouge dans l'environnement de fonctionnement pendant trente minutes avant 
utilisation, de manière à
    ajuster à la température ambiante relative.
7. N'utilisez pas le thermomètre infrarouge sous un fort ensoleillement.
8. Il est recommandé de mesurer trois fois, afin d'afficher le groupe de données le plus élevé.
9. Lorsque vous mesurez la température du front d’une personne, veuillez sélectionner le mode 
«température corporelle»;
    lors de la mesure de la température d'autres objets, y compris des liquides et des aliments, veuillez 
sélectionner
     Mode «température de surface».

1. Non utilizzare il termometro a infrarossi per scopi diversi dal suo design originale. Questo prodotto è
    applicabile a scopi professionali o domestici.
2. Poiché il termometro a infrarossi non è impermeabile, non immergerlo in acqua o altri liquidi.
    La pulizia e la disinfezione devono fare riferimento alle istruzioni nella sezione Manutenzione e 
conservazione.
3. Il termometro a infrarossi deve essere posizionato in un luogo pulito e asciutto, lontano dal sole,
    a una temperatura compresa tra 5 ℃ -40 ℃ e umidità inferiore all'85%.
4. Non toccare l'obiettivo con un dito.
5. Ostruzioni come macchie di sudore, capelli, cappelli o sciarpe possono causare una lettura a temperatura 
più bassa.
    Rimuovere gli ostacoli per garantire risultati accurati.
6. Non far cadere, smontare, riparare o riformare il prodotto.
7. Non tenere la pistola vicino a forti campi elettrostatici o campi magnetici ad alta intensità,
    in modo da evitare effetti sull'accuratezza dei dati misurati.
8. In caso di problemi, interrompere l'utilizzo del prodotto e contattare il rivenditore.
    Si prega di non risolverlo da soli.
9. Smaltire il prodotto e la batteria in conformità con le leggi e le normative locali.
10. Durante lunghi periodi di inutilizzo, estrarre la batteria in modo da evitare perdite di liquido
    a causa di una batteria scarica.
11. Non inserire nuove batterie insieme a batterie semi-usate. Pericoli o danni al prodotto possono
    si verificano a causa di caratteristiche di scarica della batteria incoerenti.

Pausa

Intervallo di temperatura

Rappresentante dell'Unione Europea

Intervallo di umidità

Certificazione del prodotto

Raccolta differenziata
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Il termometro a infrarossi da noi prodotto è appositamente progettato per misurare la 
temperatura corporea, può misurare
temperatura della fronte umana, adatto per unità medica e uso domestico.
Gruppo di utenti
Età: adulti / bambini
-Paziente di febbre;
-Altre persone che hanno bisogno di farsi misurare la temperatura
-Medico

1. Preciso e veloce: il margine di errore è ± 0,2 ℃ e le misure possono essere prese entro un secondo.
2. Misurazione della temperatura estesa: l'intervallo di misurazione può raggiungere 0,0-100 ℃.
3.Uso multiplo:
• Misura della temperatura corporea;
• Misurazione della temperatura dell'oggetto: ad esempio, la temperatura della pasta di riso;
• Misurazione della temperatura del liquido: ad esempio, temperatura dell'acqua del bagno e temperatura del 
latte.
4.Salute e sicurezza: una misurazione senza contatto della temperatura della fronte, che ha una misurazione

5.Facile da usare e utile: misurazione a un tasto, modalità di commutazione a un tasto e funzionamento 
semplice.
6.Allarme acustico: retroilluminazione verde, gialla e rossa vengono utilizzate per indicare se la temperatura 
corporea è normale, febbre bassa o febbre alta, insieme a un segnale acustico.
7.Analisi intelligente: può memorizzare 34 set di dati misurati per una facile analisi e confronto.
8.Impostazione della correzione: i suoi parametri di impostazione possono essere modificati, in modo da 
adattarsi ai diversi colori della pelle e corpi umani con caratteristiche diverse.

Diagramma 2. Visualizza l'interfaccia dello schermo

1. Temperatura corporea
2. Temperatura superficiale
3. Valore misurato della temperatura
4. Indicatore audio / muto
5. Avviso di batteria scarica

6. Risultati misurati: febbre normale / bassa / febbre alta
7. gradi Celsius
8. gradi Fahrenheit
9. Numero di set di memoria
10. Simbolo di memoria

Il metodo di utilizzo corretto è fondamentale per garantire l'accuratezza della misurazione. Per evitare 
misurazioni errate,si prega di operare secondo i seguenti suggerimenti:
   1. Quando si misura la temperatura corporea, mirare al centro della fronte (sopra le sopracciglia) e 

Quando il tasto "trigger" viene premuto, il valore misurato della temperatura verrà visualizzato sullo 
schermo.

2. Prima di misurare, tenere la fronte libera da ostacoli, come capelli, sudore, cosmetici o cappelli.
3. Quando la persona misurata presenta una differenza relativamente grande nella temperatura della 
misurazione nell'ambiente, devono rimanere nell'ambiente di test per circa cinque minuti.
Dopo che la loro temperatura è coerente con la temperatura ambiente, è possibile ripetere la 
misurazione.
4. Per i pazienti con febbre, un impacco freddo sulla fronte e altre misure di raffreddamento 
comporteranno un abbassamento misure di temperatura.
5. La temperatura ambiente intorno alla persona misurata dovrebbe essere stabile. Il test non può essere 
condotto in luoghi con flussi d'aria più grandi, comprese le prese d'aria del ventilatore e dell'aria 
condizionata.
6. Collocare il termometro a infrarossi nell'ambiente operativo per trenta minuti prima dell'uso, in modo 
da regolare alla temperatura ambiente relativa.
7. Non utilizzare il termometro a infrarossi in pieno sole.
8. Si consiglia di misurare tre volte, in modo da visualizzare il gruppo di dati più elevato.
9. Quando si misura la temperatura frontale di una persona, selezionare la modalità "temperatura 
corporea";quando si misura la temperatura di altri oggetti, inclusi liquidi e alimenti, selezionare
Modalità "temperatura superficiale".
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1. Laser: Issue laser rouge
2. Capteur: Cette borne aligne l'objet mesuré en cas de mesure.
3.     Touche Haut: Elle est utilisée pour mémoriser les données de requête.
4. Touche SET: Appuyer brièvement sur cette touche pour activer/désactiver le positionnement 
    du aser et appuyer longuement dessus pour activer/désactiver la touche sonore.
5.     Touche Bas: Elle est utilisée pour mémoriser les données de requête.
6. Touche MODE: La touche de commutation de mode permet de changer le mode de 
    température  corporelle et de température de surface.
7. Écran d'affichage: Il affiche les données mesurées.
8. Couvercle de batterie: Il peut être ouvert pour remplacer les piles.
9. Haut-parleur

brièvement sur la touche Bas      . Si vous souhaitez consulter les valeurs mesurées récentes, appuyez 
brièvement sur la touche Haut      .Remarque: 

Avertissements

Bedienungsanleitung (German)
Ver.1.0
Infrarot Fieber- und Körperthermometer
  Lesen Sie bitte vor der Anwendung des Infrarot-Thermometers diese Anleitung sorgfältig durch und 
wenden Sie das Thermometer richtig an. Bewahren Sie diese Anleitung zum Nachschlagen auf. (Die Bilder 
in diesem Handbuch dienen nur als Referenz.)

Wichtige Sicherheitshinweise

A. Bitte bewahren Sie das Infrarot-Thermometer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
B. Halten Sie die Batterien von Feuer fern.
C. Die Verwendung des Infrarot-Thermometers ersetzt nicht die medizinische Behandlung.

Logos und Zeichen

Typ BP IP-Grad

Siehe Bedienun-
gsanleitung

Vorsicht Vertreter der Europäischen Union

Sonnenlicht meiden

Seriennummer

Herstellungsdatum

HerstellerTrocken halten

1.Allgemeine Beschreibung
  Dieses Gerät ist ein berührungsloses Infrarot-Thermometer. Es verfügt über zwei verschiedene Messmodi
: Körpertemperatur- und Oberflächentemperaturmodus. Es kann 34 Datensätze aufzeichnen. Es verfügt 
über folgende Funktionen: Anzeige hoherund niedriger Temperatur, Hintergrundbeleuchtung für 
verschiedene Körpertemperaturbereiche und automatische Abschaltung.

1.1.Verwendungszweck
Das von uns hergestellte Infrarot-Thermometer dient speziell zur Messung der Körpertemperatur und kann 
gemessen werden menschliche Stirntemperatur, geeignet für medizinische Einheiten und den Heimgebrauch.
Benutzergruppe 
Alter: Erwachsene / Kinder
-Fieberpatient;
- Andere Leute, die ihre Temperatur messen müssen
-Arzt

1.2.Kontraindikationen
Keine bekannten Gegenanzeigen

1. Genau und schnell: Die Fehlerquote beträgt ± 0,2 ℃ und die Messungen können innerhalb einer 
    Sekunde durchgeführt werden.
2. Breittemperaturmessung: Der Messbereich kann 0,0-100 ° C erreichen.
3.Mehrfache Verwendung:
• Messung der Körpertemperatur;
• Messung der Objekttemperatur: zum Beispiel die Temperatur der Reispaste;
• Messung der Flüssigkeitstemperatur: zum Beispiel die Temperatur des Badewassers und die 
   Temperatur der Milch.
4. Gesundheit und Sicherheit: eine berührungslose Messung der Stirntemperatur, die eine Messung hat

5. Benutzerfreundlich und nützlich: Ein-Tasten-Messung, Ein-Tasten-Schaltmodus und einfache Bedienung.
6. Akustooptischer Alarm: Grüne, gelbe und rote Hintergrundbeleuchtung zeigen an, ob die Körpertemperatur 
   erreicht ist ist normal, niedriges Fieber oder hohes Fieber, zusammen mit einem akustischen Alarm.
7. Intelligente Analyse: Es können 34 Sätze von Messdaten zur einfachen Analyse und zum Vergleich 
    gespeichert werden.
8.Korrektur-Setup: Die Setup-Parameter können überarbeitet werden, um sie an verschiedene Hautfarben
   und anzupassen menschliche Körper mit unterschiedlichen Eigenschaften.

1.3.Produkteigenschaften

   

1. Roter Laserausgang
2. Sensor für Messung
3.     -Taste: Speichern von Abfragedaten
4. SET-Taste: Kurzer Tastendruck: Ein/Aus-Taste der Laserpositionierung
    Langer Tastendruck: Ein/Aus-Taste des Tons
5.     -taste: Speichern von Abfragedaten
6. MODE Taste: Wechseln zwischen Modus der Körpertemperatur und
    Oberflächentemperatur
7. Anzeigebildschirm: Anzeige der gemessenen Daten
8. Batteriedeckel
9. Lautsprecher

Abbildung 1 Infrarot Fieber- und Körperthermometer

1.4.Produktbeschreibung

1.5.Display-Bildschirms

Arbeitsumfeld: Umgebungstemperatur: 16°C ~ 35°C

Batteriespannung: DC3V (2 AAA (7) Batterien)
Produktgröße: ca. 89mm x 50mm x 144mm (Länge x Breite x Höhe)
Gewicht: 120g (ohne Batterien)
Messbereich: Körpertemperatur Modus: 34 ~ 42,9°C
                    Oberflächentemperatur Modus: 0 ~ 100°C
Messgenauigkeit: 0,0 ~ 33,9°C: ±2°C
                           34,0 ~ 34,9°C: ±0,3°C
                           35,0 ~ 42,0°C: ±0,2°C
                           42,1 ~ 42,9°C: ±0,3°C
                           43,0 ~ 100°C: ±2°C

Messzeit: <2 Sekunden
Dreifarbige Hintergrundbeleuchtung;
                       Oberflächentemperatur Modus: Grün
                       Körpertemperatur Modus: 34,0 ~ 37,3°C: Grün
                                                               37,4 ~ 38,0°C (Sollwert -0,1°C): Gelb
                                                               38,1 (Sollwert -0,1°C) ~ 42,9°C: Rot

2.Technische Daten

3.Gerätebedienung und –nutzung
3.1.Einlegen der Batterien
1. Drücken Sie den Batteriefachdeckel in Pfeilrichtung, um den Batteriefachdeckel  zu öffnen.
2. Legen Sie 2 AAA-Batterien ein und achten Sie auf die positiven und negativen Pole.
3. Legen Sie den Batteriedeckel wieder auf und schieben Sie ihn in die entgegengesetzte Pfeilrichtung, um 
    den Batteriedeckel zu schließen.

Öffnen der Batteriefachabdeckung / Schließen der Batteriefachabdeckung

  Die richtige Verwendungsmethode ist der Schlüssel zur Sicherstellung der Messgenauigkeit. 
Um falsche Messungen zu vermeiden,Bitte befolgen Sie die folgenden Tipps:
   1. Zielen Sie bei der Messung der Körpertemperatur auf die Mitte der Stirn (über den Augenbrauen) 

Abbildung gezeigt. Wenn die Auslösetaste gedrückt wird, wird der gemessene Temperaturwert auf 
dem Bildschirm angezeigt.

3.2.Messung vorbereiten

1. Zielen Sie auf die zu messende Stelle, drücken Sie die „Triggertaste“. Das LCD-Display zeigt alle 
    Zahlen und Zeichen an. Da das Infrarot-Thermometer während des Einschaltens eine 
    Selbstkontrolle durchführt, wird dieses Bild für ca. 2 Sekunden angezeigt.
2. Nach Abschluss der Anzeigenkontrolle ertönt der „Piepton“ (wenn der Toneingeschaltet ist), der 
    anzeigt, dass das Einschalten und die Messung beendet sind.Nun zeigt die LCD-Anzeige den 
    Temperaturwert des Messobjekts an und die Hintergrundbeleuchtung zeigt die Farbe grün, gelb 
    oder rot.

  Wenn die Temperatur den eingestellten Wert für niedriges Fieber überschreitet, wird die 
LCD-Hintergrundbeleuchtung gelb. Wenn die Temperatur den eingestellten Wert für hohes Fieber 
überschreitet, wird die LCD-Hintergrundbeleuchtung rot und zeigt ein weinendes Gesicht an, das 
mit drei schnellen „Piep“-Alarmen begleitet wird, um den Patienten vor möglichem Fieber zu 
warnen. Um die Messgenauigkeit zu gewährleisten,ist es erforderlich, mindestens 30 Sekunden 
nach einer 5-maligen kontinuierlichen Messung zu warten.

3.3.Messung starten

Vorsicht

Beim Einschalten kann durch kurzes Drücken der MODE-Taste zwischen dem Modus
„Körpertemperatur“ und dem Modus „Oberflächentemperatur“ gewechselt werden. Der Modus „
Körpertemperatur“ kann zur Messung der Temperatur des menschlichen Körpers verwendet 
werden, während der Modus „Oberflächentemperatur“ zur Messung der Temperatur von 
Objektoberflächen verwendet werden kann. (Werkseinstellung ist der Modus „
Oberflächentemperatur“.)

3.4.Wechseln des Messmodus

Während das Gerät eingeschaltet ist kann durch kurzes Drücken der      oder      -Taste eine 
Speicherabfrage durchgeführt werden. Wenn Sie ältere Messwerte einsehen wollen, drücken Sie 
kurz die      -Taste. Wenn Sie die aktuellsten Messwerte einsehenwollen, drücken Sie kurz die      
-Taste.

3.5.Anzeigen der Speicherdaten

1. Je größer der Zahlenwert der Seriennummer des Speichers ist, desto älter ist der Messwert. Je 
    kleiner der Zahlenwert der Seriennummer des Speichers ist, desto aktueller ist der Messwert.
2. Wenn ein Speicherwert vorhanden ist, wird der gespeicherte Wert direkt angezeigt,oder es 
    wird „ ----“ angezeigt, wie in der folgenden Abbildung.

3. Das Infrarot-Thermometer kann maximal 34 Datensätze der zuletzt gemessenen Werte 
speichern. Sind bereits 34 Datensätze gespeichert, überspeichern die neuen Speicherdaten die
Datensätze automatisch in chronologischer Reihenfolge.

Hinweis:

Halten Sie während das Gerät ausgeschaltet ist die MODE-Taste gedrückt, während Sie die 
Triggertaste drücken.
Es wird CLr auf dem Bildschirm angezeigt und schaltet sich nach 2 Sekunden wieder ab. ALLE 
Speicherdaten werden gelöscht.

3.6.Löschen von Speicherdaten

  Die voreingestellten Parameter können so geändert werden, dass sie sich an bestimmte 
Eigenschaften menschlicher Körper wie unterschiedliche Hautfarben sowie an verschiedenen 
Umgebungstemperaturen anpassen lassen. Die Standardeinstellungen werden vor der 
Auslieferung vorgenommen. Falls es nicht erforderlich ist, sollten Sie die Werkseinstellungen 
nicht ändern. Falls eine Änderung erforderlich ist, überprüfen Sie diese bitte nach den folgenden 
Methoden.

3.7.Geräteeinstellung und Korrektur-Setup

2. Korrektur-Setup
    Drücken Sie beim Einschalten die MODE-Taste lange, F1 erscheint auf dem Bildschirm,drücken 
    Sie nochmal die MODE-Taste. Der Bildschirm wird von F1 auf F2 umgeschaltet.Drücken Sie dann 
    die      -Taste, um 0,1°C zu reduzieren und die      -Taste, um 0,1°C hinzuzufügen.

4.Fehlermeldung

Das Infrarot-Thermometer verwendet 2 AAA (7) Batterien. Wenn das Infrarot-Thermometer eine 
schwache Batterie anzeigt, beachten Sie bitte die im Abschnitt"Einlegen der Batterien" beschriebene 
Methode zum Wechseln der Batterien.
1. Wenn Sie den Batteriedeckel öffnen, achten Sie besonders auf die Polarität der Batterien. Falsch 
    eingelegte Batterien können zu Schäden am Produkt führen.
2. Nehmen Sie bei längerer Nichtbenutzung die Batterien heraus, um Schäden am Infrarot-
    Thermometer durch ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht wenn Batterien ausgelaufen sind oder bei Schimmel.
4. Halten Sie die Batterien von Feuer fern, um eine Explosion der Batterien zu vermeiden.
5. Lagern Sie Batterien nicht bei hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit.
6. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, legen Sie bitte keine Batterien und Metallgegenstände, 
    einschließlich Münzen oder Schlüssel, in dieselbe Tasche oder andere Behälter, die einen 
    Kurzschluss erursachen können.

5.Batteriewechsel

1. Die Infrarotsonde ist ein sehr anspruchsvoller Teil des Geräts. Berühren oder drücken Sie sie nicht mit 
    dem Finger oder anderen Gegenständen. Ein sorgfältiger Schutz ist erforderlich, da sonst die 
    Genauigkeit des Messwertes beeinträchtigt wird.
2. Bitte verwenden Sie ein mit 70% Ethylalkohol getränktes Äthylalkoholtuch oder Baumwolltuch, um die 
    Oberfläche des Infrarot-Thermometers zu reinigen und lassen Sie keine Flüssigkeit in das Gerät 
    eindringen. Reinigen Sie es niemals mit ätzenden Reinigungsmitteln, Verdünnungsmitteln oder Benzin 
    und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
3. Schützen Sie die Oberfläche des LCD (Flüssigkristallanzeige) sorgfältig.
4. Bewahren Sie das Infrarot-Thermometer an einem trockenen Ort auf und vermeiden Sie Staub, 
    Verschmutzung oder direkte Sonneneinstrahlung.

6.Wartung und Lagerung

Häufiges Problem 1: Warum erscheint bei der Messung in der gleichen Umgebung „Lo“?
Antwort: Folgende Gründe sind möglich:
1. Der Messabstand ist zu groß, es kann sein, dass die Temperatur der Umgebung gemessen wurde. Der 
    Messabstand dieses Infrarot-Thermometers beträgt 5-15 cm,der ideale Messabstand liegt bei ca. 6 cm.
2. Die Messposition weicht stark ab. Bei der Messung der Körpertemperatur wird das Infrarot- 
    Thermometer auf die Mitte der Stirn (oberhalb der Augenbrauenmitte)gerichtet und senkrecht gehalten.
3. „Lo“ kann angezeigt werden, wenn Haare die gemessene Stelle auf der Stirn bedecken oder wenn eine 

  Häufiges Problem 2: Kann das Infrarot-Thermometer dem menschlichen Körper schaden? Wird der 
menschliche Körper Strahlung ausgesetzt?
Antwort: Das Infrarot-Thermometer sammelt die infrarote Wärmestrahlung des menschlichen Körpers, um 
die Körpertemperatur zu berechnen. Es gehört zum passiven Empfang von Infrarot-Strahlungsenergie. 
Das Thermometer wird nicht durch direkten Kontakt mit dem menschlichen Körper verwendet.Dadurch 
kann es nicht zu einer Kreuzinfektion verschiedener menschlicher Körper kommen. Das von dieser Firma 
hergestellte Infrarot-Thermometer verursacht keine Strahlung für den menschlichen Körper, so dass sie 
keine Schäden am menschlichen Körper verursacht.

7.Fehlerbehebung

Der menschliche Körper ist ein sehr komplexes, ganzheitliches biologisches System und die 
Körpertemperatur ist ein sehr wichtiger Vitalwert. Generell überprüfen wir unseren Gesundheitszustand, 
indem wir die Temperatur an der Stirn, im Ohr, in der Achselhöhle, im Anus oder in der Mundhöhle messen. 
An den verschiedenen Stellen können unterschiedliche Temperaturen gemessen werden.Die spezifischen 
Unterschiede sind als Referenz in der folgenden Tabelle I dargestellt.

  Die Temperatur des menschlichen Körpers ändert sich im Laufe des Tages. Die Temperatur wird auch von 
anderen äußeren Bedingungen wie Alter, Geschlecht,Hautfarbe und Hautdicke beeinflusst. Die 
Veränderung der Körpertemperatur im Laufe der Zeit ist in Tabelle II dargestellt. Die Körpertemperatur der 
Frau unterscheidet sich von der des Mannes. Im Allgemeinen ist die Körpertemperatur der Frau um etwa 
0,3°C höher als die des Mannes. Die Körpertemperatur der Frau ist während des Eisprungs um 0,3°C-
0,5°C höher als sonst. Dies kann verwendet werden, um zu überprüfen, obgerade der Eisprung stattfindet 
oder nicht. Mit dem Infrarot Körperthermometer kann jeden Tag die Grundkörpertemperatur der Frau 
gemessen werden. Dann kann ein Kurvendiagramm mit der täglichen Körpertemperatur gezeichnet 
werden. Die Ovulationszeit ist aus der Tabelle ersichtlich.

8.Allgemeines Verständnis der Körpertemperatur

  Wir übernehmen keine Verantwortung für fehlerhafte  Messungen oder Gerätefehler, die auf 
Nichtbeachtung der oben genannten Vorsichtsmaßnahmen oder anderer korrekter Anwendungsmethoden 
zurückzuführen ist.
9.Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Strahlung für andere 
Geräte und Systeme

10.Garantie und Service
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam und sorgfältig durch und befolgen Sie die 
Anwendungsanweisungen genau. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung kann es zu Messfehlern, 
Geräteschäden und Personenschäden kommen. Der Hersteller ist nicht für Sicherheits-, Zuverlässigkeits- 
und Leistungsprobleme und jegliche andere Überwachungsabweichung, Personenschäden oder 
Geräteschäden aufgrund von Fahrlässigkeit des Anwenders verantwortlich. Die Garantie des Herstellers 
deckt dies nicht ab.
Wir leisten 1 Jahr Garantie für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes.

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt.Für die 
Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch denKunden der Nachweis des 
Kaufes zu führen.

Die Garantie gilt nicht:
        im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen
        für Verschleißteile
        für Mängel, die dem Kunden bereits beim Kauf bekannt waren
        bei Eigenverschulden des Kunden

Warnungen:

Angezeigtes 
Problem Bedeutung Mögliche Gründe und Fehlerbehebung

Körpertemperaturmodus: Die gemessene Temperatur 
liegt über 42,9°C.Oberflächentemperaturmodus: Die 
gemessene Temperatur liegt über 100°C.
Körpertemperaturmodus: Die gemessene Temperatur 
liegt unter 34°C.Oberflächentemperaturmodus: Die 
gemessene Temperatur liegt unter 0°C.
Batterie schwach, schalten Sie das Gerät aus. Tauschen 
Sie die Batterien sofort aus.
Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Triggertaste 
drücken
Überprüfen Sie ob die Batterien entsprechend der 
richtigen Polung eingelegt sind
Tauschen Sie die Batterien aus

Kontakieren Sie Ihren Händler

Gemessene 
Temperatur zu hoch

Gemessene 
Temperatur zu niedrig

Batterie sehr schwach

Gerät schaltet sich 
automatisch aus 
Batterie nicht richtig 
eingelegt

Batterie leer
Bildschirm bleibt leer

Hi

Lo

Batteriestatus 
flackert

Leerer Bildschirm

Gemessene Stelle Normale Temperatur

Ohr
Stirn

Mundhöhle

Armbeuge
Anus

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C
35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

Tabelle 1

Alter

0-2 Jahre
3-10 Jahre
11-65 Jahre
>65 Jahre

Normale Temperatur

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tabelle 2

35,8 ~ 38,0°C
34,7 ~ 37,8°C

35,5 ~ 37,5°C

34,7 ~ 37,3°C
36,6 ~ 38,0°C

Tableau I 

36,4 ~ 38,0°C
36,1 ~ 37,8°C
35,9 ~ 37,6°C
35,8 ~ 37,5°C

Tableau II

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in bestimmten elektromagnetischen Umgebungen 
konzipiert. Benutzer des Infrarot-Thermometers können es in den folgenden Umgebungen einsetzen.

Strahlungstest Übereinstimmung Elektromagnetische Umgebung

HF-Störungen CISPR 11 Gruppe 1 

Das HF-Signal des Infrarot-Thermometers wird nur 
durch die interne Funktion erzeugt. Daher ist die 
HF-Störung sehr gering und verursacht 
wahrscheinlich keine Störungen in der Nähe von 
elektronischen Geräten.

HF-Störungen CISPR 11 Klasse B

Das Infrarot-Thermometer eignet sich für den 
Gebrauch in allen Umgebungen, einschließlich 
häuslichen Umgebungen und Umgebungen, die 
direkt an das öffentliche Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das zu häuslichen Zwecken 
genutzte Gebäude versorgt.

Manuel d’exploitation(French)
Ver.1.0
Pistolet infrarouge de température corporelle

Manuale operativo(Italian)
Ver.1.0
Pistola a infrarossi per la temperatura corporea

Avant d'utiliser ce pistolet infrarouge de température corporelle, veuillez lire attentivement cemanuel et 
l'utiliser correctement. Après la lecture, veuillez conserver ce manuel pour référence àtout moment si 
nécessaire. (Les images dans ce manuel sont uniquement pour référence.)

Consignes de sécurité importantes

Avertissements

Logos et signes

Parte applicata di
tipo BF Numero di serie

fabbricanteMantenere asciutto

Data di produzione
Tenere lontano 
dalla luce del sole

Fare riferimento 
al manuale operativo

Livello di protezione 
dall'ingresso del liquido

Attenzione

1.Introduction au produit

1.1.Usage prévu

1.2.Contre-indications

1.3. Caractéristiques du produit

1.4. Structure du produit

A. Veuillez garder le pistolet infrarouge de température corporelle hors de portée des enfants;
B. Veuillez ne pas mettre les piles dans un feu;
C. L'utilisation d'un pistolet infrarouge de température corporelle ne peut se substituer à un 
    traitement  médical.

  Ce produit est un pistolet infrarouge portatif sans contact. Il existe deux types de modes de 
mesure, notamment la température corporelle et la température de surface. Il peut enregistrer 34 
jeux de données de température corporelle. Il a des fonctions d'invite de température élevée et 
basse, d'affichage rétroéclairé de différentes plages de température corporelle et de mise hors 
tension automatique.

Aucun

Diagramme 1 Diagramme de structure du pistolet infrarouge de température corporelle

1.5. Instruction de l'écran d'affichage

2. Spécifications techniques

3. Fonctionnement et utilisation de l'instrument
3.1. Installation des piles

3.2. Préparation à la mesure

Ouvrir le couvercle de/Fermer le couvercle de 

Open battery cover/Close battery cover

Environnement de travail: Température ambiante: 16℃~35℃
                                       Humidité relative: ≦85%
Tension de la batterie: DC3V (2 pilesAAA (7))
Taille du produit: environ 150mm×75 mm×50 mm (longueur×largeur×hauteur)
Poids du produit: 120g (sans piles)
Plage de mesure: Mode de température corporelle: 34~42,9℃
                           Mode de température de surface: 0~100,0℃
Précision de mesure: 0,0~33,9℃: ± 2℃
                               34,0~34,9℃：±0,3℃
                               35,0~42,0℃：±0,2℃
                               42,1~42,9℃：±0,3℃
                               43,0~100℃：±2℃

Temps de mesure: <2 secondes
Rétro-éclairage en trois couleurs:
                        Mode de température de surface: Vert
                        Mode de température corporelle: 34,0~37,3℃: Vert
37,4~38,0℃ (valeur définie-0,1℃): Jaune

1）Pousser le couvercle de batterie dans le sens de la flèche pour ouvrir le couvercle de batterie;
2）Mettre 2 pilesAAA dedans et faire attention aux électrodes positives et négatives;
3) Appuyer sur le couvercle de batterie et le pousser dans le sens inverse de la flèche pour fermer le 
    couvercle de batterie.

3.3. Commencement de la mesure
1）Viser la cible mesurée, appuyer sur la «touche de déclenchement». L'écran LCD affichera tous les 
     chiffres et caractères. Comme le pistolet infrarouge de température corporelle effectue une 
     auto-inspection au moment de la mise sous tension, cette images'affiche pendant environ 2 secondes.
2）Une fois l'affichage terminé, le «bip» retentira (sous l’état que le son de l'instrument est ouvert), ce qui 
     indique que la mise sous tension et la mesure sont terminées. Pendant ce temps, l'écran LCD affiche la 
     valeur de température de la cible mesurée et la rétro-éclairage affiche une couleur verte, jaune et 
     rouge en fonction des paramètres correspondants.

  Lorsque la température dépasse la valeur définie pour une faible fièvre, le rétroéclairage de l'écran LCD 
est jaune; lorsque la température dépasse la valeur définie pour une fièvre élevée, le rétroéclairage de 
l'écran LCD est rouge et l'écran ACL affiche un visage en pleurs,accompagnant 3 bips sonores accélérés 
afin d'informer le patient de la possibilité de fièvre.Pour s'assurer de la précision de la mesure, il est 
nécessaire d'attendre au moins 30 secondes après avoir continuellement mesuré 5 fois.
3.4. Commutation des modes de mesure

3.6. Élimination des valeurs de mémoire

3.5.Affichage des valeurs de mémoire

  Sous le statut de mise sous tension, une presse courte sur la touche MODE permet de réaliser une 
commutation cyclique entre le mode de «température corporelle» et le mode de «température de surface».
Le mode de «température corporelle» peut être utilisé pour mesurer la température dans le corps humain, 
tandis que le mode de «température de surface» peut être utilisé pour mesurer la température de la 
surface de l'objet. (La valeur par défaut est le mode de «température de surface».)

  Sous le statut de mise sous tension, une presse courte sur la touche Haut     ou la touche Bas      peut 
réaliser une requête mémoire. Si vous souhaitez consulter les valeurs mesurées précédemment, appuyez 

 
1) Plus la valeur numérique du numéro de série de la mémoire est grande, plus la valeur mesurée est tôt. 
 Plus la valeur numérique du numéro de série de la mémoire est petite, plus lavaleur mesurée est récente.
2) S'il existe une valeur de mémoire, celle-ci affiche directement la valeur mémorisée ou affiche «----», 
 comme indiqué dans le diagramme suivant.

3) Le pistolet infrarouge de température corporelle peut stocker au maximum 34 jeux de valeurs 
    récemment mesurées. Les valeurs au-delà de 34 jeux sont couvertes automatiquement par ordre 
    chronologique.

  Sous l'état de mise hors tension, appuyez sur la touche MODE et maintenez-la enfoncée, puis appuyez 
sur la touche de déclenchement. Il affiche CLr sur l'écran et s'éteint après 2 secondes.Toutes les valeurs 
de mémoire sont éliminées.

4. Message d'erreur

3.7. Configuration de l'unité et paramètres d'étalonnage

Lo Température 
mesurée trop faible

Les paramètres de réglage par défaut de ce produit peuvent être révisés afin de s'adapter aux populations 
ayant différents couleurs de peau ou des corps humains différents avec des caractéristiques différentes 
ainsi que des populations à différentes températures ambiantes. Les paramètres par défaut sont effectués 
avant la livraison. Si cela n'est pas nécessaire, il n'est pas recommandé de modifier les paramètres par 
défaut. Si une révision est requise, veuillez réviser selon les méthodes suivantes.
1）Configuration de l'unité F1
Sous l'état de mise sous tension, appuyez sur la touche MODE pendant un long        moment, F1 apparaît 
à l'écran. Une presse courte sur la touche Bas (     ) peut réaliser la commutation entre les unités de 
température ℃/℉.
2）Paramètres d'étalonnage
Sous l'état de mise sous tension, appuyez sur la touche MODE pendant un long moment, F1 apparaît à 
l'écran, suivi d'une autre presse sur la touche MODE. L'écran passe de F1 à F2. Ensuite, appuyez sur la 
touche Haut (     ) pour réduire 0,1℃ et appuyez sur la touche Bas (     ) pour ajouter 0,1℃.

Problème affiché 

vacillement 

Écran vide

Signification de 
l'affichage 

Astuce de batterie 
faible 

Batterie morte 
L'écran est toujours 
vide 

La batterie n'est pas
correctement installée

Causes possibles et dépannage

Problème affiché 

Hi 

Signification 
de l'affichage 

Température mesurée
 trop élevée

Causes possibles et dépannage

Mode de température corporelle:La température de la cible 
mesurée est supérieure à 42,9℃;Mode de température de surface
:La température de la ciblemesurée est supérieure à 100℃.

Mode de température corporelle:La température de la cible
mesurée est inférieure à 34℃;Mode de température de surface:
La température de la cible mesurée est inférieure à 0℃.
Batterie faible, hors tension après l'affichage de l'écran
vacillement. Veuillez remplacer les piles immédiatement.

Le pistolet infrarouge 
detempérature 
corporelle s'arrête 
automatiquement

Redémarrer en appuyant sur la «touche de déclenchement»

Vérifier si les électrodes positives et négatives («+» et «-») sont
montées en sens inverse
Veuillez remplacer les piles immédiatement.

Veuillez contacter le revendeur et l'envoyer pour réparation.

Avertissements

5. Remplacement des piles
  Le pistolet infrarouge de température corporelle utilise 2 piles AAA (7). Lorsque le pistolet infrarouge de 
température corporelle signale une batterie faible, veuillez-vous reporter à la méthode spécifiée dans la 
section «3.1 Installation des piles» pour remplacer les piles.

1）Lorsque vous ouvrez le couvercle de batterie pour remplacer les piles, faites particulièrement attention 
     aux polarités des piles. Un mauvais placement peut endommager les produits;
2）En cas de longue période de non-utilisation, veuillez enlever les piles afin d’éviter que lepistolet 
     infrarouge ne soit endommagé par une fuite de liquide.
3）Veuillez ne pas l'utiliser en cas de fuite de liquide ou de moisissure;
4）Veuillez ne pas garder les piles près de la source de feu ou mettre dans le feu afin d'éviter une 
     explosion des piles;
5）Veuillez ne pas stocker les piles à haute température et humidité;

6. Maintenance et stockage

7. Dépannage
Problème commun 1: Quelle est la raison pour laquelle "Lo" est apparu  pendant la mesure dans le 
même environnement?

1）La sonde infrarouge est la partie la plus sophistiquée du produit. Veuillez ne pas utiliser les 
     doigts ou d'autres objets pour contacter ou appuyer dessus. Une protection minutieuse est 
     nécessaire,autrement cela affectera la précision de la valeur mesurée.
2）Veuillez utiliser un chiffon à base d'alcool éthylique ou un chiffon en coton imbibé d'alcool 
     éthylique à 70% pour nettoyer le carter du pistolet infrarouge de température corporelles et ne 
     pas laisser de  liquide pénétrer dans le pistolet infrarouge de température corporelles. Ne le 
     nettoyez jamais avec un détergent, des diluants ou de l'essence corrosifs, ne le laissez jamais 
     tremper dans de l'eau ou un autre  liquide.
3）Protégez soigneusement la surface de l'écran LCD (écran à cristaux liquides).
4）Placez le pistolet infrarouge de température corporelle dans un endroit sec et évitez la poussière, 
     la pollution ou la lumière directe du soleil.

ponse: Les raisons possibles comprennent
1）La distance de mesure est trop éloignée, elle peut mesurer la température du milieu environnant.
     La distance de mesure conçue de ce pistolet infrarouge de température corporelle est de 5-15 
     cm, avec la meilleure distance de mesure d'environ 6 cm;
2）La position de mesure a une déviation. En cas de mesure de la température corporelle, le pistolet 
     infrarouge de température corporelle est dirigé vers le milieu du front (au-dessus du centre des 
     sourcils) et maintenu verticalement;
3）«Lo» peut apparaître lorsque des cheveux recouvrent le front de la personne mesurée, le front 
     est soufflé par la climatisation ou le vent souffle fort sur le front. La mesure doit être effectuée à 
     nouveau  lorsque la personne mesurée reste immobile pendant 5 à 10 minutes dans un 
     environnement relativement statique.
4）Il existe peu de personnes dont la température de surface du front est inférieure à celle des 
     personnes ordinaires. Au moment même, le résultat du test peut être «Lo». Une comparaison 
     peut être effectuée en mesurant la température de surface du front d'une autre personne après

Problème commun 2: Le pistolet infrarouge de température  corporelle a-t-il des dommages sur le 
corps humain? At-il une radiation pour le corps humain?
  Réponse: Le pistolet infrarouge de température corporelle recueille le radiant infrarouge du corps 
humain pour calculer la température corporelle du corps humain. Il appartient à la réception 
passive de l'énergie de rayonnement infrarouge. Le produit n'est pas utilisé en contactant 
directement le corps humain. Par conséquent, il ne peut pas provoquer une infection croisée de 
différents corps humains. Le pistolet infrarouge de température corporelle fabriqué par cette société 
n’a aucun rayonnement sur le corps humain, il n’a donc aucun dommage pour le corps humain.

8. Sens commun sur la température corporelle

avoir ajusté le pistolet infrarouge de température corporelle au mode de «température de 
surface» pour la mesure. La température corporelle de cette personne peut être jugée normale. 
L'attention principale doit être portée à l'alarme de température élevée ou «Hi» est apparu pour 
la fièvre.

   Le corps humain est un système biologique intégré très complexe et la température corporelle est 
un signe vital très important. En général, nous testons nos conditions saines en mesurant les 
températures du front, de la cochlée, de l'anus, de la cavité buccale et de l'aisselle. Différentes 
températures peuvent être mesurées sur différentes parties. La référence de différence spécifique 
est indiquée dans le tableau I suivant.

Partie mesurée Température normale
Température de la cochlée 

Température du front 

Température de l'aisselle 
Température de l'anus 

Âge Température normale

0-2 ans 
3-10 ans 
11-65ans 
> 65 ans 

Température de la cavité
buccale

  La température du corps humain change avec le temps au cours d'une journée. Pendant ce 
temps, il est également affecté par d'autres conditions externes, telles que l'âge, le sexe, la 
couleur de la peau et l'épaisseur de la peau. La référence spécifique pour les changements de la 
température corporelle dans le temps est indiquée dans le tableau II ci-dessus.La température 
corporelle de la femme est différente de celle du mâle. En général, la température corporelle de 
la femelle est supérieure à celle du mâle d'environ 0,3 ℃ . La température corporelle de la 
femme en période d'ovulation est augmentée de 0,3℃ ~ 0,5℃ par rapport à la normale. Par 
conséquent, cela peut être utilisé pour vérifier si la femme est enpériode d'ovulation ou non, 
ce qui la rend bénéfique pour la fertilité ou la contraception.Il est courant d'utiliser un pistolet 
infrarouge de température corporelle pour mesurer la température corporelle de base d'une 
femme chaque jour. Ensuite, un graphique en courbes des températures corporelles de base 
peut être établi. La période d'ovulation est clairement visible sur le graphique.

9. Déclaration du fabricant de l'EST(Équipement sous test)
Guide et déclaration du fabricant - émission électromagnétique -pour tous les EQUIPMENT ET 
SYSTEMES

Cette société n’assume aucune responsabilité quant à la qualité du défaut de  la machine en 
raison de votre non-respect des précautions ci-dessus oud’autres méthodes d’application 
correctes.

Guide et déclaration du fabricant - émission électromagnétique1

Test d'émissions Conformité Environnement électromagnétique - guidage3

Émissions RF
CISPR 11

Groupe 14

Émissions RF CISPR 11 Classe B5

Émissions harmoniques
IEC 61000-3-2

N/A

N/A

6

Fluctuations detension /
scintillement des
émissions IEC 
61000-3-3

7

2
Le pistolet infrarouge de température corporelle est conçu pour être utilisé dans l'environnement 
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du pistolet infrarouge de température 
corporelle doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Le pistolet infrarouge à température corporelle utilise de 
l'énergie RF uniquement pour son fonctionnement interne. 
Par conséquent, ses émissions RF sont très faibles et ne sont 
passusceptibles de provoquer des interférences dans les 
équipements électroniques à proximité.

Le pistolet infrarouge de température corporelle est adapté 
àune utilisation dans tous les établissements, y compris 
lesétablissements domestiques et ceux directement 
connectés auréseau public d'alimentation électrique à basse 
tension quialimente les bâtiments utilisés à des fins 
domestiques.

10. Garantie

 
    

1. La société fournira une garantie gratuite d'un an à compter de la date d'achat de ce produit.
2. Cette société ne fournira aucun service de garantie gratuit pour les défauts causés par les 
    raisons personnelles de l'utilisateur, comme indiqué ci-dessous.
 1) Les défauts causés par le démontage ou le remontage non autorisé de ce produit;
 2) Les défauts causés par une chute accidentelle lors de l'utilisation ou du processus de 
     manipulation;
 3) Les défauts causés par un mauvais entretien ou un manque d'entretien raisonnable;
 4) Les défauts causés par l’échec de fonctionnement conformément aux connaissances 
     correctes 
 

     spécifiées dans le manuel;
 5) Les défauts causés par des catastrophes naturelles, par exemple, l'immersion et le feu;
 6) Les défauts causés par des réparations incorrectes par un atelier de réparation sans l'autorisation de 
     cette société.
3. Lorsqu’un service gratuit est requis, vous devez présenter une carte de garantie efficace et une preuve 
    d'achat.
4. Dans le cas où un service de garantie est requis, apportez ce produit au point de vente pour réparation.
5. En cas de service de garantie, si nécessaire, le diagramme de circuit et les données des 
    composants réparables et des pièces du produit peuvent être fournis aux techniciens qualifiés 
    reconnus par notre part.
6. Le service de réparation au-delà de la période de garantie sera facturé conformément aux 
    réglementations.
Déclaration: Les données de réparation, telles que le diagramme de circuit, la liste des composants 
et des pièces, la légende et les règles de correction, ne peuvent être fournies qu'au personnel de 
réparation qualifié et à l'unité formée par le fabricant.

  Prima di utilizzare questa pistola a infrarossi per la temperatura corporea, leggere attentamente 
questo manuale e utilizzarlo correttamente. Dopo la lettura, si prega di conservare questo manuale 
correttamente come riferimento in qualsiasi momento quando necessario. (Le immagini in questo 
manuale sono solo di riferimento.)
Importanti istruzioni di sicurezza

     Attenzione
A. Si prega di tenere la pistola a infrarossi per la temperatura corporea fuori dalla portata dei 
    bambini;
B. Si prega di non mettere la batteria nel fuoco;
C. L'uso della pistola a infrarossi per la temperatura corporea non può sostituire il trattamento 
    medico.

Loghi e segni

1.Introduzione al prodotto
  Questo prodotto è una pistola portatile a infrarossi per la temperatura corporea senza contatto. Ha 
due tipi di modalità di misurazione, tra cui temperatura corporea e temperatura superficiale. Può 
registrare 34 serie di dati sulla temperatura corporea. Ha funzioni di indicazione di alta e bassa 
temperatura, visualizzazione retroilluminazione di diversi intervalli di temperatura corporea e s
pegnimento automatico.

1.1. Uso previsto

1.2. Controindicazioni
Nessuna

1.3. Caratteristiche del prodotto

1.4. Struttura del prodotto

Diagramma 1 Diagramma della struttura della pistola a infrarossi per la temperatura corporea
1. Laser: presa laser rossa
2. Sensore: questo terminale allinea l'oggetto misurato in caso di misurazione.
3.     Tasto Su: viene utilizzato per memorizzare i dati.
4. Tasto SET: con una breve pressione può essere utilizzato come tasto On / Off del posizionamento laser 
    e la sua pressione prolungata può essere utilizzato come tasto On / Off del suono.
5.     Tasto giù: viene utilizzato per memorizzare i dati.
6. Tasto MODE: il tasto di cambio modalità viene utilizzato per commutare la modalità della temperatura 
    corporea e della temperatura superficiale.
7. Schermata di visualizzazione: visualizza i dati misurati.
8. Coperchio della batteria: può essere aperto per sostituire la batteria.
9. Altoparlante

1.5. Istruzioni per il display

2. Specifiche tecniche
Ambiente di lavoro: temperatura ambiente: 16℃ ~ 35℃
Umidità relativa: ≦ 85%
Voltaggio della batteria: DC3V (2 batterie AAA (7))
Formato del prodotto: circa 150 mm × 75 mm × 50 mm (lunghezza × larghezza × altezza)
Peso del prodotto: 120g (senza batterie)
Intervalli di misurazione: Modalità di temperatura corporea: 34 ~ 42,9 ℃
Modalità di temperatura superficiale: 0 ~ 100,0 ℃
Precisione di misurazione: 0,0 ~ 33,9℃: ± 2℃
34,0 ~ 34,9℃: ± 0,3℃
35,0 ~ 42,0℃: ± 0,2℃
42,1 ~ 42,9℃: ± 0,3℃
43,0 ~ 100℃: ± 2℃

Tempo di misurazione: <2 secondi

3. Funzionamento e utilizzo dello strumento
3.1. Installazione delle batterie
1) Spingere il coperchio della batteria lungo la direzione della freccia per aprire il coperchio della 
    batteria;
2) Inserire 2 batterie AAA e prestare attenzione agli elettrodi positivi e negativi;
3) Premere il coperchio della batteria e spingerlo nella direzione opposta della freccia per chiudere il 
    coperchio della batteria.

3.2. Preparazione per la misurazione

1. Geräteeinstellung F1
    Drücken Sie während das Gerät eingeschaltet ist die MODE-Taste lange, F1 erscheint auf dem 
    Bildschirm.
    Durch kurzes Drücken der      -Taste können Sie zwischen den Temperatureinheiten °C und °F 
    wechseln.

    Klimaanlage oder starker Wind auf die Stirn blasen. Die Messung sollte erneut durchgeführt werden, 
    nachdem die Person sich 5-10 Minuten lang in einer für die Messung geeigneten Umgebung befindet.
4. Bei einer geringen Anzahl Menschen ist die Oberflächentemperatur der Stirn niedriger als bei 
    gewöhnlichen Menschen. Als Testergebnis kann dann "Lo" angezeigt werden. Ein Vergleich kann 
    durchgeführt werden, indem die Oberflächentemperatur an der Stirn einer anderen Person gemessen 
    wird, nachdem das Infrarot-Thermometer für die Messung auf den Modus „Oberflächentemperatur“ 
    eingestellt wurde. Die Körpertemperatur dieser Person kann als normal beurteilt werden. 
    Hauptaugenmerk sollte auf Alarm bei hoher Temperatur oder "Hi" bei Fieber gelegt werden.

                                    38,1 (valeur définie)~42,9℃: Rouge

Stockage et transport: -20℃~45℃, humidité relative: ≦85%
6）Pour éviter les courts-circuits, ne placez pas de piles ou d’objets métalliques, y compris des 
     pièces de monnaie ou des clés, dans la même poche ou dans d’autres conteneurs susceptibles 
     de provoquer un court-circuit.

Retroilluminazione a tre colori:
Modalità di temperatura superficiale: verde
Modalità di temperatura corporea: 34,0 ~ 37,3℃: verde
37,4 ~ 38,0℃ (valore impostato-0,1℃): giallo
38,1 (valore impostato) ~ 42,9℃: rosso

Stoccaggio e trasporto: -20℃ ~ 45℃, umidità relativa: ≦85%

Abbildung 2. Bildschirmoberfläche

1. Körpertemperatur
2. Oberflächentemperatur
3. Messwert der Temperatur
4. Sound / Mute-Anzeige
5. Warnung vor schwacher Batterie

6. Messergebnisse: normales / niedriges Fieber 
    / hohes Fieber
7. Grad Celsius
8. Grad Fahrenheit
9. Anzahl der Speichersätze
10. Speichersymbol

1. Bitte verwenden Sie das Infrarot-Thermometer nicht für Zwecke, die über das ursprüngliche Design 
hinausgehen. Dieses Produkt ist anwendbar für berufliche oder häusliche Zwecke.
2. Da das Infrarot-Thermometer nicht wasserdicht ist, tauchen Sie es bitte nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.Die Reinigung und Desinfektion muss den Anweisungen im Abschnitt Wartung und Lagerung 
entsprechen.
3. Das Infrarot-Thermometer sollte an einem sauberen und trockenen Ort, fern von der Sonne, aufgestellt 
werden. bei einer Temperatur zwischen 5 40 -40 ℃ und einer Luftfeuchtigkeit unter 85%.
4. Bitte berühren Sie das Objektiv nicht mit Ihrem Finger.
5. Hindernisse wie Schweißflecken, Haare, Hüte oder Schals können zu einer niedrigeren Temperatur führen.
    Bitte entfernen Sie Hindernisse, um genaue Ergebnisse zu erzielen.
6. Bitte lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen, reparieren oder reformieren Sie es nicht.
7. Bitte halten Sie die Pistole nicht in der Nähe starker elektrostatischer Felder oder hochintensiver 
Magnetfelder. um Auswirkungen auf die Genauigkeit der Messdaten zu vermeiden.
8. Bei Problemen beenden Sie bitte die Verwendung des Produkts und wenden Sie sich an den Händler.
    Bitte beheben Sie es nicht selbst.
9. Bitte entsorgen Sie das Produkt und den Akku gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
10. Nehmen Sie die Batterie bei längerem Nichtgebrauch heraus, um ein Austreten von Flüssigkeit zu 
vermeiden aufgrund einer abgelaufenen Batterie.
11. Legen Sie keine neuen Batterien zusammen mit Halbbatterien ein. Gefahren oder Produktschäden können 
auftreten  treten aufgrund inkonsistenter Batterieentladungseigenschaften auf.

Separate Sammlung

IP22

Bereithalten

Temperaturbereich

Feuchtigkeitsbereich

Produktzertifizierung

2. Halten Sie die Stirn vor dem Messen frei von Hindernissen wie Haaren, Schweiß, Kosmetika oder 
Hüten.
3. Wenn die gemessene Person einen relativ großen Temperaturunterschied der Messung aufweist
    Umgebung müssen sie etwa fünf Minuten in der Testumgebung bleiben.Nachdem ihre 
Temperatur mit der Umgebungstemperatur übereinstimmt, kann die Messung erneut durchgeführt 
werden.
4. Bei Fieberpatienten führen eine kalte Kompresse auf der Stirn und andere Kühlmaßnahmen zu 
einer Verringerung Temperaturmessungen.
5. Die Umgebungstemperatur um die gemessene Person sollte stabil sein. Der Test kann nicht 
durchgeführt werden an Orten mit größeren Luftströmen, einschließlich Ventilator und 
Luftauslässen der Klimaanlage.
6. Stellen Sie das Infrarot-Thermometer vor der Verwendung 30 Minuten lang in die 
Betriebsumgebung, um auf die relative Umgebungstemperatur einstellen.
7. Verwenden Sie das Infrarot-Thermometer nicht bei starker Sonneneinstrahlung.
8. Es wird empfohlen, dreimal zu messen, um die höchste Datengruppe anzuzeigen.
9. Wenn Sie die Stirntemperatur einer Person messen, wählen Sie bitte den Modus 
"Körpertemperatur".
    Wenn Sie die Temperatur anderer Objekte, einschließlich Flüssigkeiten und Lebensmittel, 
messen, wählen Sie bitte die
     Modus „Oberflächentemperatur“.

1. Veuillez ne pas utiliser le thermomètre infrarouge à des fins autres que sa conception d'origine. Ce produit 
est applicable à des fins professionnelles ou domestiques.
2. Le thermomètre infrarouge n'étant pas étanche, ne le plongez pas dans l'eau ou dans d'autres liquides.
    Le nettoyage et la désinfection doivent se référer aux instructions de la section Maintenance et stockage.
3. Le thermomètre infrarouge doit être placé dans un endroit propre et sec, loin du soleil,
    à une température comprise entre 5 ℃ -40 ℃ et une humidité inférieure à 85%.
4. Veuillez ne pas toucher l'objectif avec votre doigt.
5. Des obstructions telles que des taches de sueur, des cheveux, des chapeaux ou des foulards peuvent 
entraîner  une baisse de la température.Veuillez supprimer les obstructions pour garantir des résultats précis.
6. Veuillez ne pas laisser tomber, démonter, réparer ou réformer le produit.
7. Veuillez ne pas garder le pistolet à proximité de champs électrostatiques puissants ou de champs 
magnétiques de haute intensité,afin d'éviter des effets sur la précision des données mesurées.
8. En cas de problème, veuillez cesser d'utiliser le produit et contacter le revendeur.
    Veuillez ne pas le réparer vous-même.
9. Veuillez éliminer le produit et la batterie conformément aux lois et réglementations locales.
10. Pendant de longues périodes de non-utilisation, veuillez retirer la batterie afin d'éviter les fuites de liquide
    en raison d'une batterie expirée.
11. N'insérez pas de piles neuves avec des piles semi-utilisées. Des dangers ou des dommages au produit 
peuvent se produire en raison de caractéristiques de décharge de batterie incohérentes.

Pièce appliquée 
de type BF Numéro de série

FabricantGarder au sec

Date de fabrication Tenir à l'écart du soleil

Niveau de protection contre 
l'entrée de liquide

Se référer au 
manuel d'exploitation

Attention

Etre prêt

Écart de température

Représentant de l'Union européenne
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certification du produit

Collection séparée
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Le thermomètre infrarouge que nous avons produit est spécialement conçu pour mesurer la 
température corporelle, il peut mesurer température du front humain, il convient à l'unité médicale et 
à la maison.
Groupe d'utilisateurs
Âge: Adulte / Enfants
- Patient atteint de fièvre;
-Autres personnes qui ont besoin de prendre leur température
-Médecin

1. Précis et rapide: la marge d'erreur est de ± 0,2 ℃ et les mesures peuvent être prises en une 
seconde.
2. mesure à grande température: la plage de mesure peut atteindre 0,0-100 ℃.
3.Utilisation multiple:
• Mesure de la température corporelle;
• Mesure de la température de l'objet: par exemple, la température de la pâte de riz;
• Mesure de la température du liquide: par exemple, la température de l'eau du bain et la 
température du lait.
4.Santé et sécurité: une mesure sans contact de la température du front, qui a une mesure

5. convivial et utile: mesure à une touche, mode de commutation à une touche et fonctionnement 
simple.
6. alarme acousto-optique: rétro-éclairage vert, jaune et rouge sont utilisés pour indiquer si la 
température corporelle est normal, faible fièvre ou forte fièvre, accompagné d'une alerte sonore.
7. analyse intelligente: il peut stocker 34 ensembles de données mesurées pour une analyse et une 
comparaison faciles.
8.Correction setup: ses paramètres de configuration peuvent être révisés, afin de s'adapter aux 
différentes couleurs de peau et corps humains avec des caractéristiques différentes.

Diagramme 2. Interface de l'écran d'affichage

1. Température corporelle
2. Température de surface
3. Valeur mesurée de la température
4. Indicateur de son / sourdine
5. Avertissement de batterie faible

6. Résultats mesurés: fièvre normale / faible / forte fièvre
7. degrés Celsius
8. degrés Fahrenheit
9. Nombre de jeux de mémoire
10. Symbole de mémoire

La méthode d'utilisation correcte est essentielle pour garantir la précision des mesures. Pour éviter une 
mesure incorrecte,veuillez utiliser les conseils suivants:
   1. Lors de la mesure de la température corporelle, visez le milieu du front (au-dessus des sourcils) et 

Lorsque la touche «déclencheur» est pressé, la valeur mesurée de la température sera affichée à l'écran.

2. Avant de mesurer, veuillez garder le front libre de toute obstruction, comme les cheveux, la sueur, les 
cosmétiques ou les chapeaux.
3. Lorsque la personne mesurée a une différence relativement importante dans la température de la mesure
    environnement, ils doivent rester dans l'environnement de test pendant environ cinq minutes.
    Une fois que leur température est cohérente avec la température ambiante, la mesure peut être effectuée 
à nouveau.
4. Pour les patients souffrant de fièvre, une compresse froide sur le front et d'autres mesures de 
refroidissement
    mesures de température.
5. La température ambiante autour de la personne mesurée doit être stable. Le test ne peut pas être 
effectué
    dans les endroits avec des débits d'air plus importants, y compris les sorties de ventilateur et d'air de la 
climatisation.
6. Placer le thermomètre infrarouge dans l'environnement de fonctionnement pendant trente minutes avant 
utilisation, de manière à
    ajuster à la température ambiante relative.
7. N'utilisez pas le thermomètre infrarouge sous un fort ensoleillement.
8. Il est recommandé de mesurer trois fois, afin d'afficher le groupe de données le plus élevé.
9. Lorsque vous mesurez la température du front d’une personne, veuillez sélectionner le mode 
«température corporelle»;
    lors de la mesure de la température d'autres objets, y compris des liquides et des aliments, veuillez 
sélectionner
     Mode «température de surface».

1. Non utilizzare il termometro a infrarossi per scopi diversi dal suo design originale. Questo prodotto è
    applicabile a scopi professionali o domestici.
2. Poiché il termometro a infrarossi non è impermeabile, non immergerlo in acqua o altri liquidi.
    La pulizia e la disinfezione devono fare riferimento alle istruzioni nella sezione Manutenzione e 
conservazione.
3. Il termometro a infrarossi deve essere posizionato in un luogo pulito e asciutto, lontano dal sole,
    a una temperatura compresa tra 5 ℃ -40 ℃ e umidità inferiore all'85%.
4. Non toccare l'obiettivo con un dito.
5. Ostruzioni come macchie di sudore, capelli, cappelli o sciarpe possono causare una lettura a temperatura 
più bassa.
    Rimuovere gli ostacoli per garantire risultati accurati.
6. Non far cadere, smontare, riparare o riformare il prodotto.
7. Non tenere la pistola vicino a forti campi elettrostatici o campi magnetici ad alta intensità,
    in modo da evitare effetti sull'accuratezza dei dati misurati.
8. In caso di problemi, interrompere l'utilizzo del prodotto e contattare il rivenditore.
    Si prega di non risolverlo da soli.
9. Smaltire il prodotto e la batteria in conformità con le leggi e le normative locali.
10. Durante lunghi periodi di inutilizzo, estrarre la batteria in modo da evitare perdite di liquido
    a causa di una batteria scarica.
11. Non inserire nuove batterie insieme a batterie semi-usate. Pericoli o danni al prodotto possono
    si verificano a causa di caratteristiche di scarica della batteria incoerenti.

Pausa

Intervallo di temperatura

Rappresentante dell'Unione Europea

Intervallo di umidità

Certificazione del prodotto

Raccolta differenziata

IP22

Il termometro a infrarossi da noi prodotto è appositamente progettato per misurare la 
temperatura corporea, può misurare
temperatura della fronte umana, adatto per unità medica e uso domestico.
Gruppo di utenti
Età: adulti / bambini
-Paziente di febbre;
-Altre persone che hanno bisogno di farsi misurare la temperatura
-Medico

1. Preciso e veloce: il margine di errore è ± 0,2 ℃ e le misure possono essere prese entro un secondo.
2. Misurazione della temperatura estesa: l'intervallo di misurazione può raggiungere 0,0-100 ℃.
3.Uso multiplo:
• Misura della temperatura corporea;
• Misurazione della temperatura dell'oggetto: ad esempio, la temperatura della pasta di riso;
• Misurazione della temperatura del liquido: ad esempio, temperatura dell'acqua del bagno e temperatura del 
latte.
4.Salute e sicurezza: una misurazione senza contatto della temperatura della fronte, che ha una misurazione

5.Facile da usare e utile: misurazione a un tasto, modalità di commutazione a un tasto e funzionamento 
semplice.
6.Allarme acustico: retroilluminazione verde, gialla e rossa vengono utilizzate per indicare se la temperatura 
corporea è normale, febbre bassa o febbre alta, insieme a un segnale acustico.
7.Analisi intelligente: può memorizzare 34 set di dati misurati per una facile analisi e confronto.
8.Impostazione della correzione: i suoi parametri di impostazione possono essere modificati, in modo da 
adattarsi ai diversi colori della pelle e corpi umani con caratteristiche diverse.

Diagramma 2. Visualizza l'interfaccia dello schermo

1. Temperatura corporea
2. Temperatura superficiale
3. Valore misurato della temperatura
4. Indicatore audio / muto
5. Avviso di batteria scarica

6. Risultati misurati: febbre normale / bassa / febbre alta
7. gradi Celsius
8. gradi Fahrenheit
9. Numero di set di memoria
10. Simbolo di memoria

Il metodo di utilizzo corretto è fondamentale per garantire l'accuratezza della misurazione. Per evitare 
misurazioni errate,si prega di operare secondo i seguenti suggerimenti:
   1. Quando si misura la temperatura corporea, mirare al centro della fronte (sopra le sopracciglia) e 

Quando il tasto "trigger" viene premuto, il valore misurato della temperatura verrà visualizzato sullo 
schermo.

2. Prima di misurare, tenere la fronte libera da ostacoli, come capelli, sudore, cosmetici o cappelli.
3. Quando la persona misurata presenta una differenza relativamente grande nella temperatura della 
misurazione nell'ambiente, devono rimanere nell'ambiente di test per circa cinque minuti.
Dopo che la loro temperatura è coerente con la temperatura ambiente, è possibile ripetere la 
misurazione.
4. Per i pazienti con febbre, un impacco freddo sulla fronte e altre misure di raffreddamento 
comporteranno un abbassamento misure di temperatura.
5. La temperatura ambiente intorno alla persona misurata dovrebbe essere stabile. Il test non può essere 
condotto in luoghi con flussi d'aria più grandi, comprese le prese d'aria del ventilatore e dell'aria 
condizionata.
6. Collocare il termometro a infrarossi nell'ambiente operativo per trenta minuti prima dell'uso, in modo 
da regolare alla temperatura ambiente relativa.
7. Non utilizzare il termometro a infrarossi in pieno sole.
8. Si consiglia di misurare tre volte, in modo da visualizzare il gruppo di dati più elevato.
9. Quando si misura la temperatura frontale di una persona, selezionare la modalità "temperatura 
corporea";quando si misura la temperatura di altri oggetti, inclusi liquidi e alimenti, selezionare
Modalità "temperatura superficiale".
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